
 

 

 

    

            

                     
                    

      

                     
               

               

                     
          

                    
                     

    

      

                        

                   
       

 

 

          
  

 

2 0 2 5 Pr o vi si o n of N oti c e 

U p d at e s t o o ur pl a n’ s Dr u g Li st t h at will aff e ct dr u g s y o u t a k e 

K ai s er P er m a n e nt e h a s a Li st of C o v er e d Dr u g s ( F or m ul ar y) — or “ Dr u g Li st” f or s h ort. If y o u n e e d a c o p y, t h e Dr u g Li st 
o n o ur w e b sit e k p. or g/ s e ni orr x i s al w a y s t h e m o st c urr e nt. Or c all o ur pl a n at t h e n u m b er li st e d f or y o ur 
K ai s er P er m a n e nt e r e gi o n o n p a g e 5. 
T h e Dr u g Li st t ell s w hi c h P art D pr e s cri pti o n dr u g s ar e c o v er e d b y t h e pl a n. It al s o t ell s w hi c h “ c o st- s h ari n g ti er” e a c h 
dr u g i s i n a n d w h et h er t h er e ar e a n y r e stri cti o n s o n c o v er a g e f or a dr u g. 
D uri n g t h e y e ar, wit h M e di c ar e a p pr o v al, w e m a y m a k e c h a n g e s t o o ur Dr u g Li st. 

 W e m a y a d d n e w dr u g s, r e m o v e dr u g s, a n d a d d or r e m o v e r e stri cti o n s o n c o v er a g e f or dr u g s. W e ar e al s o all o w e d 
t o c h a n g e dr u g s fr o m o n e c o st- s h ari n g ti er t o a n ot h er. 

 U nl e s s n ot e d ot h er wi s e, y o u will h a v e at l e a st 3 0- d a y n oti c e b ef or e a n y c h a n g e s t a k e eff e ct u nl e s s a s eri o u s s af et y 
i s s u e i s i n v ol v e d (f or e x a m pl e, a dr u g i s t a k e n off t h e m ar k et b y t h e F o o d a n d Dr u g A d mi ni str ati o n ( F D A) or t h e 
dr u g m a n uf a ct ur er r e m o v e s it). 

U p d at e s t h at aff e ct dr u g s y o u t a k e 
T h e li st t h at f oll o w s t ell s o nl y a b o ut u p d at e s t o t h e Dr u g Li st t h at will c h a n g e t h e c o v er a g e or c o st of dr u g s y o u t a k e. 
( F or p ur p o s e s of t hi s u p d at e li st, “ dr u g s y o u t a k e” m e a n s a n y Pl a n- c o v er e d dr u g s f or w hi c h y o u fill e d pr e s cri pti o n s i n 
2 0 2 4 a s a m e m b er of o ur pl a n.) 

Y 0 0 4 3 _ H 8 7 9 4 _ N 0 0 0 4 0 9 2 7 _ C 
U p d at e d 0 2/ 2 0 2 5 
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Br a n d- n a m e dr u g S pr y c el T a b s 2 0 M G, 5 0 M G, 7 0 M G, 8 0 M G, 1 0 0 M G, a n d 1 4 0 M G t o b e r e pl a c e d wit h g e n eri c 
D a s ati ni b T a b s 2 0 M G, 5 0 M G, 7 0 M G, 8 0 M G, 1 0 0 M G, a n d 1 4 0 M G 

 D at e a n d t y p e of c h a n g e: Eff e cti v e F e br u ar y 1, 2 0 2 5, t h e br a n d- n a m e dr u g S pr y c el T a b s 2 0 M G, 5 0 M G, 7 0 M G, 8 0 
M G, 1 0 0 M G, a n d 1 4 0 M G will b e r e m o v e d fr o m o ur Dr u g Li st. W e will a d d a n e w g e n eri c v er si o n of t h e br a n d- n a m e 
dr u g t o t h e Dr u g Li st (it i s c all e d D a s ati ni b T a b s 2 0 M G, 5 0 M G, 7 0 M G, 8 0 M G, 1 0 0 M G, a n d 1 4 0 M G). W e m a y 
i m m e di at el y r e m o v e a br a n d- n a m e dr u g o n t h e Dr u g Li st if w e h a v e r e pl a c e d it wit h a n e w g e n eri c dr u g t h at will 
a p p e ar o n t h e s a m e or l o w er c o st- s h ari n g ti er a n d wit h t h e s a m e or f e w er r e stri cti o n s. 

 N ot e: If y o u w a nt t o k e e p u si n g S pr y c el, s e e t h e i nf or m ati o n l at er i n t hi s s e cti o n t h at t ell s “ W h at y o u a n d y o ur d o ct or 
c a n d o.” 

Br a n d- n a m e dr u g L u c e m y r a T a b s 0. 1 8 M G t o b e r e pl a c e d wit h g e n e ri c L of e xi di n e H C L T a b s 0. 1 8 M G 
 D at e a n d t y p e of c h a n g e: Eff e cti v e F e br u ar y 1, 2 0 2 5, t h e br a n d- n a m e dr u g L u c e m yr a T a b s 0. 1 8 M G will b e r e m o v e d 

fr o m o ur Dr u g Li st. W e will a d d a n e w g e n eri c v er si o n of t h e br a n d- n a m e dr u g t o t h e Dr u g Li st (it i s c all e d L of e xi di n e 
H C L T a b s 0. 1 8 M G). W e m a y i m m e di at el y r e m o v e a br a n d- n a m e dr u g o n t h e Dr u g Li st if w e h a v e r e pl a c e d it wit h a 
n e w g e n eri c dr u g t h at will a p p e ar o n t h e s a m e or l o w er c o st- s h ari n g ti er a n d wit h t h e s a m e or f e w er r e stri cti o n s. 

 N ot e: If y o u w a nt t o k e e p u si n g L u c e m yr a, s e e t h e i nf or m ati o n l at er i n t hi s s e cti o n t h at t ell s “ W h at y o u a n d y o ur d o ct or 
c a n d o.” 

Ori gi n al bi ol o gi c al pr o d u ct H u mir a ( 2 S y ri n g e) P s kt 4 0 M G/ 0. 4 M L t o b e r e pl a c e d wit h bi o si mil a r Si ml a n di ( 2 
S y ri n g e) P s kt 4 0 M G/ 0. 4 M L 
 D at e a n d t y p e of c h a n g e: Eff e cti v e F e br u ar y 1, 2 0 2 5, t h e ori gi n al bi ol o gi c al pr o d u ct H u mir a ( 2 S yri n g e) P s kt 4 0 

M G/ 0. 4 M L will b e r e m o v e d fr o m o ur Dr u g Li st. W e will a d d a n e w bi o si mil ar of t h e ori gi n al bi ol o gi c al pr o d u ct t o t h e 
Dr u g Li st [it i s c all e d Si ml a n di ( 2 S yri n g e) P s kt 4 0 M G/ 0. 4 M L]. W e m a y i m m e di at el y r e m o v e a n ori gi n al bi ol o gi c al 
pr o d u ct o n t h e Dr u g Li st if w e h a v e r e pl a c e d it wit h a n e w bi o si mil ar t h at will a p p e ar o n t h e s a m e or l o w er c o st- s h ari n g 
ti er a n d wit h t h e s a m e or f e w er r e stri cti o n s. 

 N ot e: If y o u w a nt t o k e e p u si n g H u mir a, s e e t h e i nf or m ati o n l at er i n t hi s s e cti o n t h at t ell s “ W h at y o u a n d y o ur d o ct or 
c a n d o.” 
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R e a s o n f or c h a n g e Dr u g N a m e/ D e s c ri pti o n D at e a n d T y p e of Alt e r n at e Dr u g 
C h a n g e: ( N ot e: O v er-t h e- c o u nt er ( O T C) dr u g s 

ar e n ot c o v er e d u n d er t h e M e di c ar e 
P art D b e n efit) 

G e n eri c A v ail a bl e S P R Y C E L T A B S 2 0 M G, F e br u ar y 1, 2 0 2 5 D A S A TI NI B T A B S 2 0 M G, 5 0 M G, 7 0 M G, 
5 0 M G, 7 0 M G, 8 0 M G, 8 0 M G, 1 0 0 M G, 1 4 0 M G 
1 0 0 M G, 1 4 0 M G Br a n d dr u g t o b e 

r e pl a c e d wit h g e n eri c 
G e n eri c A v ail a bl e L U C E M Y R A T A B S 0. 1 8 F e br u ar y 1, 2 0 2 5 L O F E XI DI N E H C L T A B S 0. 1 8 M G 

M G 
Br a n d dr u g t o b e 
r e pl a c e d wit h g e n eri c 

G e n eri c A v ail a bl e H U MI R A ( 2 S Y RI N G E) F e br u ar y 1, 2 0 2 5 SI M L A N DI ( 2 S Y RI N G E) P S K T 4 0 
M G/ 0. 4 M L P S K T 4 0 M G/ 0. 4 M L 

Br a n d dr u g t o b e 
r e pl a c e d wit h g e n eri c 

W h at y o u a n d y o ur d o ct or c a n d o 
W e ar e t elli n g y o u a b o ut t h e s e c h a n g e s n o w, s o t h at y o u a n d y o ur d o ct or will h a v e ti m e ( at l e a st 3 0 d a y s) t o d e ci d e w h at 
t o d o. D e p e n di n g o n t h e t y p e of c h a n g e, t h er e m a y b e diff er e nt o pti o n s t o c o n si d er. F or e x a m pl e: 

 P er h a p s y o u c a n fi n d a diff er e nt dr u g c o v er e d b y t h e pl a n t h at mi g ht w or k j u st a s w ell f or y o u. 

– Y o u c a n r e vi e w t h e o nli n e K ai s er P er m a n e nt e 2 0 2 5 C o m pr e h e n si v e F or m ul ar y at k p. or g/ s e ni orr x or c all u s at 
t h e n u m b er li st e d o n p a g e 5 t o a s k f or a li st of c o v er e d dr u g s t h at tr e at t h e s a m e m e di c al c o n diti o n. 

– T hi s li st c a n h el p y o ur d o ct or t o fi n d a c o v er e d dr u g t h at mi g ht w or k f or y o u a n d h a v e f e w er r e stri cti o n s or a 
l o w er c o st. 

 If n e c e s s ar y, y o u a n d y o ur d o ct or m a y a s k t h e pl a n t o m a k e a n e x c e pti o n f or y o u. T hi s m e a n s a s ki n g u s t o a gr e e t h at 
t h e u p c o mi n g c h a n g e i n c o v er a g e or c o st- s h ari n g ti er of a dr u g d o e s n ot a p pl y t o y o u. 

– Y o ur d o ct or will n e e d t o t ell u s w h y m a ki n g a n e x c e pti o n i s m e di c all y n e c e s s ar y f or y o u. 
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– T o l e ar n w h at y o u m u st d o t o a s k f or a n e x c e pti o n, s e e t h e E vi d e n c e of C o v e r a g e t h at w e s e nt t o y o u. L o o k f or 
C h a pt e r 9 , “ W h at t o d o if y o u h a v e a pr o bl e m or c o m pl ai nt.” 

– T o g et a c o p y of t h e E vi d e n c e of C o v e r a g e if y o u n e e d it, pl e a s e c o nt a ct u s at t h e n u m b er f or y o ur K ai s er 
P er m a n e nt e r e gi o n li st e d o n p a g e 5. 
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K ai s e r P e r m a n e nt e R e gi o n s 

W h e n y o u n e e d a s si st a n c e, pl e a s e c all y o ur K ai s er P er m a n e nt e 
al s o vi sit o ur W e b sit e at k p. or g/ s e ni orr x . 

C alif or ni a R e gi o n s 
K ai s er P er m a n e nt e S e ni or A d v a nt a g e ( H M O a n d H M O- P O S) 
a n d K ai s er P er m a n e nt e D u al C o m pl et e ( H M O D- S N P) 
M e m b e r S e r vi c e C o nt a ct C e nt e r 
1- 8 0 0- 4 4 3- 0 8 1 5 T T Y 7 1 1 

C ol or a d o R e gi o n 
K ai s er P er m a n e nt e S e ni or A d v a nt a g e ( H M O a n d H M O- P O S), 
K ai s er P er m a n e nt e C h oi c e P P O a n d K ai s er P er m a n e nt e D u al 
C o m pl et e a n d D u al E s s e nti al ( H M O D- S N P) 
M e m b e r S e r vi c e s 
1- 8 0 0- 4 7 6- 2 1 6 7 T T Y 7 1 1 

G e or gi a R e gi o n 
K ai s er P er m a n e nt e S e ni or A d v a nt a g e ( H M O a n d H M O- P O S) 
a n d K ai s er P er m a n e nt e D u al C o m pl et e a n d D u al E s s e nti al 
( H M O D- S N P) 
M e m b e r S e r vi c e s 
1- 8 0 0- 2 3 2- 4 4 0 4 T T Y 7 1 1 

H a w aii R e gi o n 
K ai s er P er m a n e nt e S e ni or A d v a nt a g e ( H M O a n d H M O- P O S) 
a n d K ai s er P er m a n e nt e D u al C o m pl et e ( H M O D- S N P) 
M e m b e r S e r vi c e s 
1- 8 0 0- 8 0 5- 2 7 3 9 T T Y 7 1 1 

0 2/ 2 0 2 5 

R e gi o n, s e v e n d a y s a w e e k, 8 a. m. t o 8 p. m. Y o u c a n 

Mi d- Atl a nti c St at e s R e gi o n 
( Di stri ct of C ol u m bi a, M ar yl a n d, a n d Vir gi ni a) 
K ai s er P er m a n e nt e M e di c ar e A d v a nt a g e ( H M O 
a n d H M O- P O S) M e m b e r S e r vi c e s 
1- 8 8 8- 7 7 7- 5 5 3 6 T T Y 7 1 1 

N ort h w e st R e gi o n 
K ai s er P er m a n e nt e S e ni or A d v a nt a g e ( H M O a n d 
H M O- P O S) 
M e m b e r s hi p S e r vi c e s 
1- 8 7 7- 2 2 1- 8 2 2 1 T T Y 7 1 1 

W a s hi n gt o n R e gi o n 
K ai s er P er m a n e nt e M e di c ar e A d v a nt a g e ( H M O) 
M e m b e r s hi p S e r vi c e s 
1- 8 8 8- 9 0 1- 4 6 0 0 T T Y 7 1 1 
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N oti c e of N o n di s cri mi n ati o n 
K ai s er P er m a n e nt e c o m pli e s wit h a p pli c a bl e f e d er al ci vil ri g ht s l a w s a n d d o e s n ot di s cri mi n at e 
o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x. K ai s er P er m a n e nt e d o e s n ot 
e x cl u d e p e o pl e or tr e at t h e m diff er e ntl y b e c a u s e of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, 
or s e x. W e al s o: 

• Pr o vi d e n o c o st ai d s a n d s er vi c e s t o p e o pl e wit h di s a biliti e s t o c o m m u ni c at e eff e cti v el y 
wit h u s, s u c h a s: 
ο Q u alifi e d si g n l a n g u a g e i nt er pr et er s. 
ο Writt e n i nf or m ati o n i n ot h er f or m at s, s u c h a s l ar g e pri nt, a u di o, a n d a c c e s si bl e 

el e ctr o ni c f or m at s. 
• Pr o vi d e n o c o st l a n g u a g e s er vi c e s t o p e o pl e w h o s e pri m ar y l a n g u a g e i s n ot E n gli s h, 

s u c h a s: 

ο Q u alifi e d i nt er pr et er s. 
ο I nf or m ati o n writt e n i n ot h er l a n g u a g e s. 

If y o u n e e d t h e s e s er vi c e s, c all M e m b er S er vi c e s at 1- 8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ), 
8 a. m. t o 8 p. m., s e v e n d a y s a w e e k. 

If y o u b eli e v e t h at K ai s er P er m a n e nt e h a s f ail e d t o pr o vi d e t h e s e s er vi c e s or di s cri mi n at e d i n 
a n ot h er w a y o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x, y o u c a n fil e a 
gri e v a n c e wit h o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or b y writi n g t o O n e K ai s er Pl a z a, 1 2t h Fl o or, S uit e 1 2 2 3, 
O a kl a n d, C A 9 4 6 1 2 or c alli n g M e m b er S er vi c e s at t h e n u m b er li st e d a b o v e. Y o u c a n fil e a 
gri e v a n c e b y m ail or p h o n e. If y o u n e e d h el p fili n g a gri e v a n c e, o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or i s 
a v ail a bl e t o h el p y o u. Y o u c a n al s o fil e a ci vil ri g ht s c o m pl ai nt wit h t h e U. S. D e p art m e nt of H e alt h 
a n d H u m a n S er vi c e s, Offi c e f or Ci vil Ri g ht s el e ctr o ni c all y t hr o u g h t h e Offi c e f or Ci vil Ri g ht s 
C o m pl ai nt P ort al, a v ail a bl e at htt p s:// o cr p o rt al. h h s. g o v/ o cr/ p o rt al/l o b b y.j sf , or b y m ail or p h o n e 
at: U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, 2 0 0 I n d e p e n d e n c e A v e n u e S W., 
R o o m 5 0 9 F, H H H B uil di n g, W a s hi n gt o n, D C 2 0 2 0 1, 1- 8 0 0 -3 6 8 -1 0 1 9 , 1- 8 0 0 -5 3 7 -7 6 9 7 ( T D D) . 
C o m pl ai nt f or m s ar e a v ail a bl e at htt p:// w w w. h h s. g o v/ o cr/ offi c e/fil e/i n d e x. ht ml . 

1 1 2 6 3 0 6 8 6 0 C A 
J u n e 2 0 2 3 

https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf
http://www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html


  
  

 

  
   

 
 

    

      

             

                 

           

        

            

            

             

           

    

  

  

     

  

  

            

           

           

           

      

             

          

           

           

     

                    

                

                 

     

           

        

           

     

 

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s

E n gli s h :

S p a ni s h :

C hi n e s e M a n d a ri n :

C hi n e s e C a nt o n e s e :

T a g al o g :

F r e n c h :

Vi e t n a m e s e :

G e r m a n :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t 

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s 

E n gli s h : W e h a v e f r e e i nt e r p r e t e r s e r vi c e s t o a n s w e r a n y q u e s ti o n s y o u 
m a y h a v e a b o u t o u r h e alt h o r d r u g pl a n. T o g e t a n i nt e r p r e t e r, j u s t c all u s 
a t 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). S o m e o n e w h o s p e a k s E n gli s h / L a n g u a g e c a n h el p 
y o u. T hi s i s a f r e e s e r vi c e. 

S p a ni s h : T e n e m o s s e r vi ci o s d e i n t é r p r e t e si n c o s t o al g u n o p a r a r e s p o n d e r 
c u al q ui e r p r e g u nt a q u e p u e d a t e n e r s o b r e n u e s t r o pl a n d e s al u d o m e di c a m e n t o s. 
P a r a h a bl a r c o n u n i nt é r p r e t e, p o r f a v o r ll a m e al 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). Al g ui e n 
q u e h a bl e e s p a ñ ol l e p o d r á a y u d a r. E s t e e s u n s e r vi ci o g r a t ui t o. 

C hi n e s e M a n d a ri n : 我 们 提 供 免 费 的 翻 译 服 务 ， 帮 助 您 解 答 关 于 健 康 或 药 物 保 险 的 任 何 疑 问 。

如 果 您 需 要 此 翻 译 服 务 ， 请 致 电 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 )。 我 们 的 中 文 工 作 人 员 很 乐 意 帮 助

您 。 这 是 一 项 免 费 服 务 。 

C hi n e s e C a nt o n e s e : 您 對 我 們 的 健 康 或 藥 物 保 險 可 能 存 有 疑 問 ， 為 此 我 們 提 供 免 費 的 翻 譯 服

務 。 如 需 翻 譯 服 務 ， 請 致 電 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 )。 我 們 講 中 文 的 人 員 將 樂 意 為 您 提 供 幫

助 。 這 是 一 項 免 費 服 務 。 

T a g al o g : M a y r o o n k a mi n g li b r e n g s e r bi s y o s a p a g s a s ali n g - wi k a u p a n g m a s a g o t 
a n g a n u m a n g m g a k at a n u n g a n ni n y o hi n g gil s a a mi n g pl a n o n g p a n g k al u s u g a n o 
p a n g g a m o t. U p a n g m a k a k u h a n g t a g a s ali n g - wi k a, t a w a g a n l a m a n g k a mi s a 
1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). M a a a ri k a y o n g t ul u n g a n n g i s a n g n a k a k a p a g s ali t a n g 
T a g al o g. I t o a y li b r e n g s e r bi s y o. 

F r e n c h : N o u s p r o p o s o n s d e s s e r vi c e s g r a t ui t s d'i nt e r p r é t a ti o n p o u r r é p o n d r e à 
t o ut e s v o s q u e s ti o n s r el a ti v e s à n o t r e r é gi m e d e s a nt é o u d' a s s u r a n c e -

m é di c a m e nt s. P o u r a c c é d e r a u s e r vi c e d'i nt e r p r é t a ti o n, il v o u s s uffi t d e n o u s 
a p p el e r a u 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). U n i nt e rl o c u t e u r p a rl a n t F r a n ç ai s p o u r r a v o u s 
ai d e r. C e s e r vi c e e s t g r a t uit. 

Vi e t n a m e s e : C h ú n g t ôi c ó d ịc h v ụ t h ô n g d ịc h mi ễ n p hí đ ể t r ả lờ i c á c c â u hỏ i về 
c h ư ơ n g s ứ c k h ỏ e v à c h ư ơ n g t rì n h t h u ố c m e n. N ế u q uí v ị c ầ n t h ô n g d ịc h vi ê n xi n 
g ọ i 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ) s ẽ c ó n h â n vi ê n n ói ti ế n g Vi ệ t gi ú p đ ỡ q uí v ị. Đ â y l à 
d ịc h v ụ mi ễ n p hí . 

G e r m a n : U n s e r k o s t e nl o s e r D ol m e t s c h e r s e r vi c e b e a n t w o r t e t I h r e n F r a g e n z u 
u n s e r e m G e s u n d h eit s - u n d A r z n ei mit t el pl a n. U n s e r e D ol m e t s c h e r e r r ei c h e n Si e 
u nt e r 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). M a n wi r d I h n e n d o r t a uf D e ut s c h w eit e r h elf e n. 
Di e s e r S e r vi c e i s t k o s t e nl o s. 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
Y 0 0 4 3 _ N 0 0 0 3 6 2 5 8 _ C 



  
  

  
  

 
  

               

           

               

          

       

      

          

       

                  
                

          

                       

                 

                  

              

           

           

         

             

             

           

               

  

                 

              

                  

      

            

          

          

           

     

 

     

  

K o r e a n :

R u s si a n :

Hi n di :

I t ali a n :

P o r t u g u e s e :

F r e n c h C r e ol e :

P oli s h :

J a p a n e s e :

: A r a bi c

.

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

K o r e a n : 당 사 는 의 료 보 험 또 는 약 품 보 험 에 관 한 질 문 에 답 해 드 리 고 자 무 료 통 역 서 비 스 를 
제 공 하 고 있 습 니 다 . 통 역 서 비 스 를 이 용 하 려 면 전 화 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ) 번 으 로 문 의 해 
주 십 시 오 . 한 국 어 를 하 는 담 당 자 가 도 와 드 릴 것 입 니 다 . 이 서 비 스 는 무 료 로 운 영 됩 니 다 . 

R u s si a n : Е с л и у в а с в о з н и к н у т в о п р о с ы о т н о с и т е л ь н о с т р а х о в о г о и л и 
м е д и к а м е н т н о г о п л а н а, в ы м о ж е т е в о с п о л ь з о в а т ь с я н а ш и м и б е с п л а т н ы м и 
у с л у г а м и п е р е в о д ч и к о в. Ч т о б ы в о с п о л ь з о в а т ь с я у с л у г а м и п е р е в о д ч и к а, 
п о з в о н и т е н а м п о т е л е ф о н у 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). В а м о к а ж е т п о м о щ ь 
с о т р у д н и к, к о т о р ы й г о в о р и т п о - p у с с к и. Д а н н а я у с л у г а б е с п л а т н а я. 

Hi n di : ह मा रे स्वा स्थ्य या द वा की यो ज ना ेक बा रे में आ प ेक क क सी भी प्र श्न ेक ज वा ब दे ने ेक क ि ए ह मा रे पा स मु फ्त 
दु भाक ि या से वा एँ उ प ि ब्ध हैं. ए क दु भाक ि या प्रा प्त क र ने ेक क ि ए , ब स ह में 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ) प र फो न 
क रें. को ई व्यक्त ि जो क ह न्दी बो ि ता है आ प की म द द क र स क ता है. य ह ए क मु फ्त से वा है . 

I t ali a n : È di s p o ni bil e u n s e r vi zi o di i nt e r p r e t a ri at o g r a t ui t o p e r ri s p o n d e r e a 
e v e n t u ali d o m a n d e s ul n o s t r o pi a n o s a nit a ri o e f a r m a c e uti c o. P e r u n i n t e r p r e t e, 
c o n t a tt a r e il n u m e r o 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). U n n o s t r o i n c a ri c a t o c h e p a rl a 
I t ali a n o vi f o r ni r à l' a s si s t e n z a n e c e s s a ri a. È u n s e r vi zi o g r a t uit o. 

P o r t u g u e s e : Di s p o m o s d e s e r v i ç o s d e i nt e r p r e t a ç ã o g r a t ui t o s p a r a r e s p o n d e r a 
q u al q u e r q u e s t ã o q u e t e n h a a c e r c a d o n o s s o pl a n o d e s a ú d e o u d e m e di c a ç ã o. 
P a r a o bt e r u m i nt é r p r e t e, c o nt a c t e - n o s a t r a v é s d o n ú m e r o 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). 
I r á e n c o n t r a r al g u é m q u e f al e o i di o m a P o r t u g u ê s p a r a o aj u d a r. E st e s e r vi ç o é 
g r a t ui t o. 

F r e n c h C r e ol e : N o u g e n y e n s è vi s e nt è p r è t g r a ti s p o u r e p o n n t o ut k e s y o n o u t a 
g e n y e n k o n s è n a n pl a n m e di k al o s w a d w ò g n o u a n. P o u j w e n n y o n e n t è p r è t, ji s 
r el e n o u n a n 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). Y o n m o u n ki p al e K r e y òl k a p a b e d e w. S a a 
s e y o n s è vi s ki g r a ti s. 

P oli s h : U m o żli wi a m y b e z pł a t n e s k o r z y st a ni e z u sł u g tł u m a c z a u s t n e g o, k t ó r y 
p o m o ż e w u z y s k a ni u o d p o wi e d zi n a t e m a t pl a n u z d r o w o t n e g o l u b d a w k o w a ni a 
l e k ó w. A b y s k o r z y st a ć z p o m o c y tł u m a c z a z n aj ą c e g o j ę z y k p ol s ki , n al e ż y 
z a d z w o ni ć p o d n u m e r 1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ). T a u sł u g a j e s t b e z pł a t n a. 

J a p a n e s e : 当 社 の 健 康 健 康 保 険 と 薬 品 処 方 薬 プ ラ ン に 関 す る ご 質 問 に お 答 え す る た め

に 、 無 料 の 通 訳 サ ー ビ ス が あ り ま す ご ざ い ま す 。 通 訳 を ご 用 命 に な る に は 、 
1 -8 0 0 -4 4 3 -0 8 1 5 ( T T Y 7 1 1 ) に お 電 話 く だ さ い 。 日 本 語 を 話 す 人 者 が 支 援 い た し ま す 。 こ れ

は 無 料 の サ ー ビ ス で す 。 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
1 1 4 0 8 2 3 7 2 7 
J u n e 2 0 2 3 

a bi c: A r تامد خ مدقن اننإ 
 ىلعانبلاصتلااىوسكيلع سيل،يروفمجرتمىلعلوصحلل

 .انيدل ةيود لأا لودج وأ ةح صلاب قلعتت ةلئسأ يأ نع ةباج لإل ةيناجملا يروفلا مجرتملا
( T T Y 7 1 1 )-0 8 1 5-4 4 3-8 0  ام ص خ ش م وقي س .01

 .ةيناجم ةمدخهذه.كتدعاسمب ةيبرعلا ثدحتي

https://TTY711).Ta


  
 

               

            
            
            

           
      

      

               
   

     

            
    

              

   

      

                   
      

     

      
 

                
                 

           

        

                
               

                 
                

                  

             
                

  

                   
      

 
                

        

N o n di s c ri mi n ati o n N oti c e 

Dis cri mi n ati o n is a g ai nst t h e l a w. K ais er P er m a n e nt e 1 f oll o w s St at e a n d F e d er al ci vil ri g hts l a w s. 

K ais er P er m a n e nt e d o es n ot u nl a wf ull y dis cri mi n at e , e x cl u d e p e o pl e, or tr e at t h e m diff er e ntl y 
b e c a us e of a g e, r a c e, et h ni c gr o u p i d e ntifi c ati o n , c ol or, n ati o n al ori gi n, c ult ur al b a c k gr o u n d, 
a n c estr y, r eli gi o n, s e x, g e n d er, g e n d er i d e ntit y, g e n d er e x pr es si o n, s e x u al ori e nt ati o n, m arit al st at us, 
p h ysi c al or m e nt al dis a bilit y, m e di c al c o n diti o n, s o ur c e of p a y m e nt, g e n eti c i nf or m ati o n, 
citi z e ns hi p, pri m ar y l a n g u a g e, or i m mi gr ati o n st at us. 

K ais er P er m a n e nt e pr o vi d es t h e f oll o wi n g s er vi c es: 

• N o -c ost ai ds a n d s er vi c es t o p e o pl e wit h dis a biliti es t o h el p t h e m c o m m u ni c at e b ett er wit h 
us, s u c h as: 

 Q u alifi e d si g n l a n g u a g e i nt er pr et ers 

 Writt e n i nf or m ati o n i n ot h er f or m ats ( br aill e, l ar g e pri nt, a u di o, a c c es si bl e el e ctr o ni c 
f or m ats, a n d ot h er f or m ats) 

• N o -c ost l a n g u a g e s er vi c es t o p e o pl e w h os e pri m ar y l a n g u a g e is n ot E n glis h, s u c h as: 

 Q u alifi e d i nt er pr et ers 

 I nf or m ati o n writt e n i n ot h er l a n g u a g es 

If y o u n e e d t h es e s er vi c es, c all o ur M e m b er S er vi c e C o nt a ct C e nt er , 2 4 h o urs a d a y, 7 d a ys a w e e k 
( cl os e d h oli d a ys). T h e c all is fr e e: 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 (T T Y 7 1 1 ) 
• All ot h er s : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

U p o n r e q u est, t his d o c u m e nt c a n b e m a d e a v ail a bl e t o y o u i n br aill e, l ar g e pri nt, a u di o c as s ett e, or 
el e ctr o ni c f or m. T o o bt ai n a c o p y i n o n e of t h es e alt er n ati v e f or m ats , or a n ot h er f or m at, c all o ur 
M e m b er S er vi c e C o nt a ct C e nt er a n d as k f or t h e f or m at y o u n e e d. 

H o w t o fil e a g ri e v a n c e wit h K ais e r P e r m a n e nt e 

Y o u c a n fil e a dis cri mi n ati o n gri e v a n c e wit h K ais er P er m a n e nt e if y o u b eli e v e w e h a v e f ail e d t o 
pr o vi d e t h es e s er vi c es or u nl a wf ull y dis cri mi n at e d i n a n ot h er w a y . Y o u c a n fil e a gri e v a n c e b y 
p h o n e, b y m ail, i n p ers o n, or o nli n e . Pl e as e r ef er t o y o ur E vi d e n c e of C o v er a g e or C ertifi c at e of 
I ns ur a n c e f or d et ails. Y o u c a n c all M e m b er S er vi c es f or m or e i nf or m ati o n o n t h e o pti o ns t h at a p pl y 
t o y o u, or f or h el p fili n g a gri e v a n c e. Y o u m a y fil e a dis cri mi n ati o n gri e v a n c e i n t h e f oll o wi n g w a ys: 

• B y p h o n e: M e di -C al m e m b ers m a y c all 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ). All ot h er m e m b ers 
m a y c all 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). H el p is a v ail a bl e 2 4 h o urs a d a y, 7 d a ys a w e e k 
( cl os e d h oli d a ys) 

• B y m ail: D o w nl o a d a f or m at k p. o r g o r c all M e m b er S er vi c es a n d as k t h e m t o s e n d y o u a 
f or m t h at y o u c a n s e n d b a c k. 

K ais er P er m a n e nt e is i n cl usi v e of K ais er F o u n d ati o n H e alt h Pl a n, I n c, K ais er F o u n d ati o n H os pit als, T h e P er m a n e nt e 
M e di c al Gr o u p, a n d t h e S o ut h er n C alif or ni a M e di c al Gr o u p 
1 

https://healthy.kaiserpermanente.org/front-door


                
              

           

               

      
    

   
    

                
     

                
           

              

             

      
     

    
     

   

      

       

                
  

               
                

          

             

       
     

     
    

     
 

           
 

• I n p e rs o n: Fill o ut a C o m pl ai nt or B e n efit Cl ai m/ R e q u est f or m at a m e m b er s er vi c es offi c e 
l o c at e d at a Pl a n F a cilit y ( g o t o y o ur pr o vi d er dir e ct or y at k p. or g/f a ciliti es f or a d dr es s es) 

• O nli n e: U s e t h e o nli n e f or m o n o ur w e bsit e at k p. o r g 

Y o u m a y als o c o nt a ct t h e K ais er P er m a n e nt e Ci vil Ri g hts C o or di n at or dir e ctl y at t h e a d dr ess es b el o w: 

Att n: K ais e r P e r m a n e nt e Ci vil Ri g hts C o o r di n at o r 
M e m b er R el ati o ns Gri e v a n c e O p er ati o ns 
P. O. B o x 9 3 9 0 0 1 
S a n Di e g o C A 9 2 1 9 3 

H o w t o fil e a g ri e v a n c e wit h t h e C alif o r ni a D e p a rt m e nt of H e alt h C a r e S e r vi c es Offi c e of Ci vil 
Ri g hts ( F or M e di-C al B e n efi ci ari es O nl y) 

Y o u c a n als o fil e a ci vil ri g hts c o m pl ai nt wit h t h e C alif or ni a D e p art m e nt of H e alt h C ar e S er vi c es 
Offi c e of Ci vil Ri g hts i n writi n g, b y p h o n e or b y e m ail: 

• B y p h o n e: C all D H C S Offi c e of Ci vil Ri g hts at 9 1 6 -4 4 0 -7 3 7 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

• B y m ail: Fill o ut a c o m pl ai nt f or m or s e n d a l ett er t o: 

D e p ut y Dir e ct or, Offi c e of Ci vil Ri g hts 
D e p art m e nt of H e alt h C ar e S er vi c es 
Offi c e of Ci vil Ri g hts 
P. O. B o x 9 9 7 4 1 3, M S 0 0 0 9 
S a cr a m e nt o, C A 9 5 8 9 9 -7 4 1 3 

C o m pl ai nt f or ms ar e a v ail a bl e at: htt p:// w w w. d h cs. c a. g o v/ P a g es/ L a n g u a g e _ A c c es s. as p x 

• O nli n e: S e n d a n e m ail t o Ci vil Ri g hts @ d h cs. c a. g o v 

H o w t o fil e a g ri e v a n c e wit h t h e U. S. D e p a rt m e nt of H e alt h a n d H u m a n S e r vi c es Offi c e of 
Ci vil Ri g hts 

Y o u c a n fil e a dis cri mi n ati o n c o m pl ai nt wit h t h e U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c es 
Offi c e f or Ci vil Ri g hts . Y o u c a n fil e y o ur c o m pl ai nt i n writi n g, b y p h o n e, or o nli n e: 

• B y p h o n e: C all 1 -8 0 0 -3 6 8 -1 0 1 9 ( T T Y 7 1 1 or 1 -8 0 0 -5 3 7 -7 6 9 7 ) 

• B y m ail: Fill o ut a c o m pl ai nt f or m or s e n d a l ett er t o: 

U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c es 
2 0 0 I n d e p e n d e n c e A v e n u e, S W 
R o o m 5 0 9 F, H H H B uil di n g 
W as hi n gt o n, D. C. 2 0 2 0 1 

C o m pl ai nt f or ms ar e a v ail a bl e at: 
htt ps:// w w w. h hs. g o v/ o c r/ c o m pl ai nt s/i n d e x. ht ml 

• O nli n e: Visit t h e Offi c e of Ci vil Ri g hts C o m pl ai nt P ort al at: 
htt ps:// o c r p o rt al. h hs. g o v/ o c r/ p o rt al/l o b b y.j sf . 

https://healthy.kaiserpermanente.org/doctors-locations?kp_shortcut_referrer=kp.org/facilities
https://healthy.kaiserpermanente.org/front-door
http://www.dhcs.ca.gov/Pages/Language_Access.aspx
https://www.hhs.gov/ocr/complaints/index.html
https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf


 

   

         
            

       
        
         

          
       

     
      

                     
                    

                   

         
         

           
           

        
          

         
          

     
     

 

 

    

                    
                     

                      
         

     
     

L a n g u a g e A s si st a n c e S er vi c e s 
E n glis h: L a n g u a g e assist a n c e is a v ail a bl e at n o c ost t o 
y o u, 2 4 h o urs a d a y, 7 d a ys a w e e k. Y o u c a n r e q u est 
i nt er pr et er s er vi c es, or m at eri als tr a nsl at e d i nt o y o ur 
l a n g u a g e or alt er n ati v e f or m at s. Y o u c a n als o r e q u est 
a u xili ar y ai ds a n d d e vi c es at o ur f a ciliti es. C all o ur 
M e m b er S er vi c e C o nt a ct C e nt er f or h el p, 2 4 h o urs a 
d a y, 7 d a ys a w e e k ( cl o s e d h oli d a ys). 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• All ot h ers: 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

وأةيروفلاةمجرتلاةمدخبلط كناكمإب.عوبسلأامايأةفاكةعاسلارادمىلعاناًجمكلةرفوتمةيروفلاةمجرتلاتامدخ :A r a bi c 
 ةمدخلاص تازكرمعملص تا.انقفارميفةزهجأوةيفاض إتادعاسمبلطاًض يأكنكمي.ىرخأغيص لوأكتغللقئاثوةمجرت

7 (. قلغم ت لا طعلا) عوب س स्वا يف مايأ و مويلا يف ة عا س 2  رادم ىل ع ،انيدل ءا ض ع لإا 4

)T T Y 7 1 1 ( 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 :M e di -C al • 
)T T Y 7 1 1 ( 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0  • :نيرخ स्थ्यا عيمج 0

A r m e ni a n: Ձ ե զ կ ա ր ո ղ է ա ն վ ճ ա ր լ ե զ վ ա կ ա ն ա ջ ա կ ց ու թյ ու ն տ ր ա մ ա դ ր վ ել օ ր ը 2 4 ժ ա մ , 
շ ա բ ա թ ը 7 օ ր : Դ ու ք կ ա ր ո ղ ե ք պ ա հ ա ն ջ ել բ ա ն ա վ ո ր թ ա ր գ մ ա նչ ի ծ ա ռ այ ու թյ ու ն ն ե ր , Ձ ե ր 
լ ե զ վ ո վ թ ա ր գ մ ա ն վ ա ծ կ ա մ այլ ը ն տ ր ա ն ք այ ի ն ձ և աչ ա փ ո վ պ ա տ ր ա ս տ վ ա ծ նյ ու թ ե ր : Դ ու ք 
ն ա և կ ա ր ո ղ ե ք խ ն դ ր ել օ ժ ա ն դ ա կ օ գ ն ու թյ ու ն ն ե ր և ս ա ր ք ե ր մ ե ր հ ա ս տ ա տ ու թյ ու ն ն ե ր ու մ : 
Օ գ ն ու թյ ա ն հ ա մ ա ր զ ա ն գ ա հ ա ր ե ք մ ե ր Ա ն դ ա մ ն ե ր ի ս պ ա ս ա ր կ մ ա ն կ ա պ ի կ ե ն տ ր ո ն օ ր ը 
2 4 ժ ա մ , շ ա բ ա թ ը 7 օ ր (տ ո ն օ ր ե ր ի ն փ ա կ է ): 

• M e di -C al` 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• Այլ ` 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

C hi n es e: 我 们 每 周 7 天 ， 每 天 2 4 小 时 免 费 提 供 语 言 帮 助 。 您 可 以 要 求 提 供 口 译 员 、 或 将 材

料 翻 译 为 您 所 用 语 言 或 其 他 格 式 。 您 还 可 以 在 我 们 的 设 施 中 要 求 使 用 辅 助 工 具 和 设 备 。 请

打 电 话 给 我 们 的 会 员 服 务 联 络 中 心 ， 服 务 时 间 为 每 周 7 天 ， 每 天 2 4 小 时 （ 节 假 日 除 外 ） 。 

• 所 有 会 员 ： 1 -8 0 0 -7 5 7 -7 5 8 5 ( T T Y 7 1 1 ) 

تامدخديناوتیم.تسامشرايتخاردناگيار تروصهبهتفهزور 7 و زورهنابش تعاس 2 رد یناب ز تامد خ 4 :F a rsi 
 واههاگتسدديناوتیمنينچمه.دينکتساوخرداررگيدیاهتمرفهبايدوخنابزهب کرادمهمجرتاي،یهافشمجرتم

زجهب) هتفه زور 7 و زورهنابش تعاس 2  رد، کمک تفايرد یارب.دييامن تساوخردام زکارم ردار رگيد یاه کمک 4
 .ديريگب سامتام یا ضعا تامدخ سامت زکرماب( ت ंेيطعت

( T T Y 7 1 1 ) 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 :M e di -C al • 
( T T Y 7 1 1 ) 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0  • : ريا س 0



 

                  

                 

               

               

                  

    

     

      

                     
                    

                    
                     
      

     
       

 

 

     
     

         

      

    

      

   

   

     

     

           
              

            
            

     
       

ह स्व। ध لا उ प ल दि न لإ ात सि े त ाह لأ स,घं टे 2 4 िेद ि न स हा य ता, भा षा िेला ग त सी िकब ि ना Hi n di: 
आ प ि भु ाषष य े ि ी स वे ाओ ं ि े लल ए , य ा बि न ा कि स ी ल ाग त ि े स ाम स्थ्यि य ें ि ो अ प न ी भ ाष ा म प्र अ न व ािु 
ि र वा ने िे ल ल ए , य ा व िै श्नप प ि फ्त ाब्ध प ैं ि ा अ न रु ोध ि र स ि त े ह प्र। आ प ह म ार े स षुव ध ा-प्त थ ल ें म ें 
स ह ाय ि स ाध न व्य औ र उ प ि र ण क्त ि े लल ए भ ी अ न रु ोध ि र स ि त े ह न्द। स ह ाय त ा ि े लल ए ह मा री स ि फ्त य 
स वे ाओ ं ि े स म् प ि क ि ेंद्र ि ो, द ि न िे 2 4 घं टे , स प् त ाह ि े स ात ों दि न (छ टु् दट य ों व ाल े दि न ि िं र ह त ा 
ह )ै ि ॉल ि र ें। 

• M e di -C al : 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• ि ाि ी ि सू र :े 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

H m o n g: M u aj k e v p a b t x h ai s l us p u b d a w b r a u k oj, 2 4 t e e v t u aj i b h n u b t w g, 7 h n u b t u aj i b li m 
ti a m t w g. K oj t h o v t a u c o v k e v p a b t x h ais l us, m u a b c o v nt a u b nt a w v t x h ais u a k oj h o m l us, l os 
y o g u a l w m h o m. K oj k uj t h o v t a u l w m y a m k e v p a b t hi a b k h o o m si v h a u v p e b t ej ts e v h a uj 
l w m. H u r a u p e b Q h o v C h a w P a b C o v Ts w v C u a b 2 4 t e e v t u aj i b h n u b t w g, 7 h n u b t u aj i b li m 
ti a m t w g ( c o v h n u b c ai v k a w). 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• D u a l w m c o v: 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

J a p a n es e: 多 言 語 に よ る 情 報 支 援 を 無 料 で 2 4 時 間 年 中 無 休 で ご 利 用 い た だ け ま す 。 通 訳
サ ー ビ ス 、 日 本 語 に 翻 訳 さ れ た 資 料 、 あ る い は 別 の 形 式 に よ る 資 料 も ご 所 望 い た だ け ま
す 。 ま た 、 当 施 設 に お け る 補 助 的 な 支 援 や 機 器 に つ い て も ご 所 望 い た だ け ま す 。 お 気 軽
に ご 連 絡 く だ さ い （ 祝 祭 日 を 除 き 2 4 時 間 週 7 日 ） 。 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• そ の 他 の ご 連 絡 先 : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

K h m e r ( C a m b o di a n): ជំ នួ យ ភា សា គឺ ឥ ត គិ តថ្ លៃ ដ ល់ នអ្ កឡ ើ យ 2 4 ឡ ៉ោ ង នុក ង មួ យថ្ លៃ 
7 ថ្ល ៃក នុង ម យួ ស ប្ត ា ហ ។៍ នអ្ ក អា ចឡ នើស សំឡ ស វា នអ្ ក ប កប្រ ប ប្ញ ឯ ក សារប្ ដ ល ប្ត ន ប កប្រ ប ជា ភា សាប្ ែ រម 
ឬ ទម្ រ ង់ ជំ នួ សឡ សេ ង ៗឡ ៀ ត ។ នអ្ ក ក៏ អា ចឡ នើស សំ ឧ ប ករ ណ៍ និ ង ប រិ  ា ក្ខរ ជំ នួ យ 
ំ នា ក់ ំ ន ង សរ ប់ នអ្ ក ពិ ក្ខរឡ ៅ ី តំ ងរ ប ស់ឡ យើ ង ស ងប្ ដរ ។ ទូរ ស័ ព្ទ ទ ៅ រ ជ្ឈ រ ឌណ្ ល 
ទំ នា ក់ ទំ ន ងទ ស វា ក រម ស មា ជិ្ ករ ប្ ស់ទ យើ ង សម្ មា ប់្ ជំ្ នួ យ 2 4 ទ ៉ោមា ង នុក ង រួ យថ្ ងៃ 7 ថ្ង ៃក នុង រ យួ ស ប្ត ា 
ហ៍ (ថ្ ងៃ ឈ ប់្ សម្ មា ក បិ្ ទ)។ 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• ទ សេ ងទ ទៀ ត ទំ  ង ឣ ស់ : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

K o r e a n: 요 일 및 시 간 에 관 계 없 이 언 어 지 원 서 비 스 를 무 료 로 이 용 하 실 수 있 습 니 다 . 
귀 하 는 통 역 서 비 스 또 는 귀 하 의 언 어 로 번 역 된 자 료 또 는 대 체 형 식 의 자 료 를 요 청 할 수 
있 습 니 다 . 또 한 저 희 시 설 에 서 보 조 기 구 및 기 기 를 요 청 하 실 수 있 습 니 다 . 저 희 가 입 자 
서 비 스 연 락 센 터 에 주 7 일 , 하 루 2 4 시 간 (공 휴 일 휴 무 ) 전 화 하 셔 서 도 움 을 받 으 십 시 오 . 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• 기 타 모 든 경 우 : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 
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L a oti a n: ີມ ເ ສ ຍຄلإສ າ ບ້ າ ນ ພ າອ ດلأ ຊ່ ວ ຍ ເຫກ າ ນ ຫາ ໃ لا ້ ແ ກ່ ທ່ າ ນ , 2 4 ຊ່ວ ໂ ມ ງຕस्वວ ນ , 7 ວັ ນ ຕ່ອ າ ທິ ດ . ທस्थ्य າ ນ ັ ຍ ງ ສ າ 
ມ າ ດ ຂ ບ ລິ ກ າ ນ ຜ ແ້ ປ ພ າ ສ າ ຫ ें ເ ອກະ ສ າ ນ ທप्रແ ປ ເ ປັ ນພ າ ສ າ ຂ ອ ງ ທश्न າ ນ ຫ फ्त ໃ ນ ຮ ບ ແ ບ ບ ອब्धैंນ ໄ ດ प्र າ ນ ັ ຍ ງ ສ າ ມ າ ດ ຂ້ . ທ 
ອ ປຸ ະ ກ ອ ນ ຊप्त ວ ຍ ເ ສີ ມ ແ ລະ ເຄेंອ ງ ມव्य ຢ क्तສະ ຖ າ ນ ບ ລິ ກ າ ນ ຂ ອ ງ ພ ວ ກ ເ ຮົ າໄ ດ້. ໂ ທຫ າ ສ ນ ຕິ ດ ຕन्दບ ລິ ກ າ ນ ສະ ມ າ ຊິ ກ 
ຂ ອ ງ ພ ວ ກ ເ ຮົ າເພ फ्तम्ອ ຂ ຄ ວ າ ມ ຊें ວ ຍ ເຫ द्रອ , 2 4 ຊपົ्ວ ໂ ມ ງຕोंວ ນ , 7 ວັ ນ ຕट्ອ າ ທິ ດ (ປິ ດ ໃ ນ ວັ ນ ພັ ກ ). 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• ອोंेंນ ໆ ທັ ງົ ໝ ດ : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 (T T Y 7 1 1 ) 

Mi e n: M b e n c n z oi h li o u h w a n g v -h e n h t e n g x n zi e f a a n w a a c b u n m u a n g x m ei h m ai v ci n g v, yi et c 
h n oi m b e n c m a ai h 2 4 n or m zi a n g h h o c, yi et c n or m l ei z b a ai x m b e n c m a ai h 7 h n oi. M ei h s e h ai h 
t o v h e u c t e n g x f a a n b e n x m ei h n y ei w a a c b u n m u a n g x, a’f ai z o u x b e n x n y u n g c h or ng h j a a -si c 
z o u x b e n x m ei h n y ei w a a c. M ei h c or c h ai h t o v t e n g x n y u n g c h or n g h j a a -d or n g x a e n g x c a u x 
j a a-si c n zi e b u n yi e m nji e c z or c g o u x b a e n g c zi n g h g or n z a n g c. B ei v h n a n g v qi e m x z u q c 
l o n g c mi e n h n zi e w ei h n or d o u c w a a c l or x t a u x yi e m b u o zi u x g o u x b a e n g c mi e n h n y ei g or n 
z a n g c, yi et c h n oi t e n g x d u q v 2 4 n or m zi a n g h h o c, yi et c n or m l ei z b a ai x t e n g x d u q v 7 h n oi 
( si m v c u ot v gi n g c n y ei h n oi s e g u o n o c). 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• Yi et c z u n g v d a’ n y ei c d ei x : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

N a v aj o: Díí h ó z h ó ní z h o ní b e e h a n e’ d ó ó jíi k’ a h j ó ó ní d o o níl w o’. N di k’ é y á di n a alt s o os b e e 
h a z’ á a nii b e e h a n e’ d ó ó y á di ni h o o k a a d ó ó n á d á á h á gíí y á di ni h o o k a a. S hí éí b e e h áí dí nii bi b e e’ 
h a z’ á a nii d ó ó b e e t’ a h k o dí bí zí ki nii w o’ d a’ gi d o ol y é. A h é h e e’ bi k’ e h g o n o h ól ǫ ǫ n’í gíí, 
2 4 t’ á á d a w ołíí, 7 t’ á á d a w ołíí g o (t’ á a d o o t’ á ál w o’) . 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• Y a dil zi n g o bił k’ e h g o b e e : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

P u nj a bi: ਬ ਿ ਨភា ਬ ਿ ਸੀ ਲਾ ਗ ਤ ਦੇ , ਬ ਦ ਨ ਦੇ 2 4 ਘੰ ਟੇ , ਹ ਫ ਤੇ ਦੇ 7 ਬ ਦ ਨ, ਭਾ ਸ਼ਾ ਸ ਹਾ ਇ ਤਾ ਤੁ ਹਾ ਡੇ ਲ ਈ ਉ ਪ ਲ ਿ ਧ ਹੈ। 
ਤੁ ਸសា ਦੁ ਭਾ ਸ਼ੀ ਏ ਦੀ ਆਂ ਸੇ ਵਾ ਵថ្ ਲ ਈ , ਜអ្ ਸ ਮੱ ਗ ਰੀ ਆਂ ੰਨ ਆ ਪ ਣੀ ਭਾ ਸਾ ਬ ਵੱ ਚ ਅ ਨੁ ਵਾ ਦ ਿ ਰ ਵਾ ਉ ਣ ਲ ਈ , ਜ៉ោ ਬ ਿ ਸੇ ਵੱ ਖ 
ਫਾ ਰ ਮੈ ਟ ਬ ਵੱ ਚ ਪਰਾ ਪ ਤ ਿ ਰ ਨ ਲ ਈ ਿੇ ਨ ਤੀ ਿ ਰ ਸ ਿ ਦੇ ਹੋ। ਤੁ ਸថ្ ਸਾ ਡੀ ਆਂ ਸੁਬ ਵ ਧਾ ਵថ្ ਬ ਵੱ ਚ ਵੀ ਸ ਹਾ ਇ ਿ ਸਾ ਧ ਨប្ត ਅ ਤੇ 
ਉ ਪ ਿ ਰ ਣអ្ ਲ ਈ ਿੇ ਨ ਤੀ ਿ ਰ ਸ ਿ ਦੇ ਹអា। ਮ ਦ ਦ ਲ ਈ ਸਾ ਡੀ ਮវា ਿ ਰ ਸੇ ਵਾ ਵអ្ ਦੇ ਸੰ ਪ ਰ ਿ ਿប្ ਦ ਰ ੰਨ , ਬ ਦ ਨ ਦੇ 2 4 ਘੰ ਟੇ , 
ਹ ਫ ਤੇ ਦੇ 7 ਬ ਦ ਨ (ਛੱੁ ਟੀ ਆਂ ਵਾ ਲੇ ਬ ਦ ਨ ਿੰ ਦ ਰਬ ਹੰ ਦਾ ਹੈ ) ਿਾੱ ਲ ਿ ਰੋ। 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• ਹੋ ਰ ਸਾ ਰੇ : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

R ussi a n: Яз ы к о в а я п о м о щ ь д о с т у п н а д л я в а с б е с п л а т н о к р у г л о с у т о ч н о, е ж е д н е в н о. В ы 
м о ж е т е з а п р о с и т ь у с л уг и п е р е в о д ч и к а и л и м а т е р и а л ы, п е р е в е д е н н ы е н а в а ш яз ы к и л и в 
а л ь т е р н а т и в н ы е ф о р м а т ы. В ы т а к ж е м о ж е т е з а к аз а т ь в с п о м о г а т е л ь н ы е с р е д с т в а и 
п р и с п о с о б л е н и я. Д л я п о л у ч е н и я п о м о щ и п оз в о н и т е в н а ш ц е н т р о б с л у ж и в а н и я у ч а с т н и к о в 
е ж е д н е в н о, к р у г л о с у т о ч н о ( к р о м е п р аз д н и ч н ы х д н е й). 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 (л и н и я T T Y 7 1 1 ) 
• В с е о с т а л ь н ы е : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 (л и н и я T T Y 7 1 1 ) 
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S p a nis h: T e n e m os dis p o ni bl e asist e n ci a e n s u i di o m a si n ni n g ú n c ost o p ar a ust e d 2 4 h or as al dí a, 
7 dí as a l a s e m a n a. Ust e d p u e d e s oli cit ar l os s er vi ci os d e u n i nt ér pr et e, q u e l os m at eri al es s e 
tr a d u z c a n a s u i di o m a o f or m at os alt er n ati v os. T a m bi é n p u e d e s oli cit ar r e c urs os p ar a 
dis c a p a ci d a d es e n n u estr os c e ntr os d e at e n ci ó n. Ll a m e a n u estr a C e ntr al d e Ll a m a d as d e S er vi ci o 
a l os Mi e m br os p ar a r e ci bir a y u d a 2 4 h or as al dí a, 7 dí as a l a s e m a n a ( e x c e pt o l os dí as f esti v os). 

• P ar a t o d os l os d e m ás: 1 -8 0 0 -7 8 8 -0 6 1 6 ( T T Y 7 1 1 ) 

T a g al o g: M a y m a g a g a mit n a t ul o n g s a wi k a n a n g w al a k a y o n g b a b a y ar a n, 2 4 n a or as s a i s a n g 
ar a w, 7 ar a w s a i s a n g li n g g o. M a a ari k a y o n g h u mili n g n g m g a s er bis y o n g i nt er pr et er, o m g a 
b a b as a hi n n a isi n ali n s a i n y o n g wi k a o s a m g a alt er n ati b o n g f or m at. M a a ari ri n k a y o n g h u mili n g 
n g m g a p a nt ul o n g n a g a mit at d e vi c e s a a mi n g m g a p a sili d a d. T a w a g a n a n g a mi n g C e nt er s a 
P a ki ki p a g -u g n a y a n n g S er bis y o s a Mi y e m br o p ar a s a t ul o n g, 2 4 n a or as s a i s a n g ar a w, 7 ar a w 
s a i s a n g li n g g o (s ar a d o s a m g a pist a o pis y al). 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• L a h at n g i b a p a : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

T h ai: ม บ ริ ก า ร ช่ ว ยเ ห ลื อ ด้ า น ภ า ษ า ต ล อ ด 2 4 ช ว่ั โ ม งท กุ ว นั โ ด ย ไ ม ม่ คี า่ ใ ช จ้ า่ ย โ ด ย ค ณ ุ ส า ม า ร ถ ข อ ใช บ้ ร กิ า ร 
ล า่ ม บ ร กิ า ร แ ป ล เอ ก ส า ร เป น็ ภ า ษ า ข อ ง ค ณ ุ ห ร อื ใ น ร ปู แ บ บ อ น่ื ๆ ไ ด ค ณ ุ ส า ม า ร ถ ข อ อ ปุ ก ร ณ แ์ ล ะเค ร อ่ื ง ม อ ื
ช ว่ ย เห ล อื ไ ด ท้ ศ่ี นู ย บ์ ร กิ า ร ข อ ง เร า โ ด ย โ ท ร ห า เร า ท ศ่ี นู ย ต์ ดิ ต อ่ ฝ า่ ย บ ร กิ า ร ส ม า ช กิ ข อ ง เร า เพ อ่ื ข อ ค ว า ม 
ช่ ว ยเ ห ลื อ ต ล อ ด 2 4 ช ว่ั โ ม งท กุ ว น ั (ป ดิ ท า ก า ร ใ น ช ว่ ง ว นั ห ย ดุ ) 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• ท อ่ี น่ื ๆ ท ง้ั ห ม ด : 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) 

U k r ai ni a n: П о с л у г и п е р е к л а д а ч а н а д а ю т ь с я б ез к о ш т о в н о, ці л о д о б о в о, 7 д ні в н а т и ж д е н ь. 
В и м о ж е т е з р о б и т и з а п и т н а п о с л у г и у с н о г о п е р е к л а д а ч а а б о о т р и м а н н я м а т е рі а лі в у 
п е р е к л а ді м о в о ю, я к о ю в о л о ді є т е, ч и в а л ь т е р н а т и в н и х ф о р м а т а х. Т а к о ж в и м о ж е т е з р о б и т и 
з а п и т н а о т р и м а н н я д о п о мі ж н и х з а с о бі в і п р и с т р ої в у з а к л а д а х н а ш ої м е р е жі к о м п а ні й. 
Т е л е ф о н у й т е в н а ш к о н т а к т н и й ц е н т р д л я о б с л у г о в у в а н н я к лі є н ті в ці л о д о б о в о, 7 д ні в н а 
т и ж д е н ь ( к рі м с в я т к о в и х д ні в). 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• У сі і н ші: 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1) 

Vi et n a m es e: D ịc h v ụ h ỗ trợ n g ô n n ữ đ ư ợ c c u n g c ấ p mi ễ n p hí c h o q u ý v ị 2 4 gi ờ m ỗ i n g à y, 7 n g à y 
tr o n g t uầ n. Q u ý v ị c ó t hể y ê u c ầ u d ịc h v ụ t h ô n g dịc h, h o ặ c t ài li ệ u đ ư ợ c d ịc h r a n g ô n n g ữ c ủ a q u ý 
v ị h o ặ c n hi ề u hì n h t h ứ c k h á c. Q u ý v ị c ũ n g c ó t h ể y ê u c ầ u c á c p h ư ơ n g ti ệ n tr ợ gi ú p v à t hi ế t bị b ổ 
trợ tạ i c á c c ơ sở c ủ a c h ú n g t ôi. G ọ i c h o Tr u n g T â m Li ê n Lạ c b a n D ịc h V ụ H ộ i Vi ê n củ a c h ú n g t ôi 
đ ể đ ư ợ c tr ợ gi ú p, 2 4 gi ờ m ỗ i n g à y, 7 n g à y tr o n g t uầ n (tr ừ c á c n g à y l ễ ). 

• M e di -C al: 1 -8 5 5 -8 3 9 -7 6 1 3 ( T T Y 7 1 1 ) 
• M ọ i c h ư ơ n g trì n h k h á c: 1 -8 0 0 -4 6 4 -4 0 0 0 ( T T Y 7 1 1) 



  
  

 

   
              

               

             

         

  

               
    

     

              
  

               
  

   

      

         

                

               

               

             

                 

              

           

           

            

          

 

 

 

 

 

 

 

 

               
      

N oti c e of N o n di s cri mi n ati o n 
K ai s er P er m a n e nt e c o m pli e s wit h a p pli c a bl e F e d er al a n d C ol or a d o st at e ci vil ri g ht s l a w s a n d d o e s 
n ot di s cri mi n at e , e x cl u d e p e o pl e, or tr e at th e m diff er e ntl y o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al 
ori gi n, a g e, di s a bilit y, s e x , s e x u al ori e nt ati o n, g e n d er i d e ntit y, g e n d er e x pr e s si o n, or a n y ot h er 
b a si s pr ot e ct e d b y a p pli c a bl e f e d er al or st at e l a w s . 
W e al s o: 

• Pr o vi d e n o c o st ai d s a n d s er vi c e s t o p e o pl e wit h di s a biliti e s t o c o m m u n i c at e eff e cti v el y 
wit h u s, s u c h a s: 
 Q u alifi e d si g n l a n g u a g e i nt er pr et er s. 
 Writt e n i nf or m ati o n i n ot h er f or m at s, s u c h a s l ar g e pri nt, a u di o, a n d a c c e s si bl e 

el e ctr o ni c f or m at s. 
• Pr o vi d e n o c o st l a n g u a g e s er vi c e s t o p e o pl e w h o s e pri m ar y l a n g u a g e i s n ot E n gli s h, 

s u c h a s: 
 Q u alifi e d i nt er pr et er s. 
 I nf or m ati o n writt e n i n ot h er l a n g u a g e s. 

If y o u n e e d t h e s e s er vi c e s, c all 1 -8 0 0 -6 3 2 -9 7 0 0 ( T T Y 7 1 1) . 

If y o u b eli e v e t h at K ai s er H e alt h Pl a n h a s f ail e d t o pr o vi d e t h e s e s er vi c e s or di s cri mi n at e d i n 
a n ot h er w a y o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, s e x, s e x u al ori e nt ati o n, 
g e n d er i d e ntit y or g e n d er e x pr e s si o n, y o u c a n fil e a gri e v a n c e b y m ail at: C u st o m er E x p eri e n c e 
D e p art m e nt, Att n: K ai s er P er m a n e nt e Ci vil Ri g ht s C o or di n at or, 1 0 3 5 0 E. D a k ot a A v e, D e n v er , C O 
8 0 2 4 7 , or b y p h o n e at M e m b er S er vi c e s 1 -8 0 0 -6 3 2 -9 7 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). Y o u c a n al s o fil e a ci vil ri g ht s 
c o m pl ai nt wit h t h e U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, Offi c e f or Ci vil Ri g ht s 
el e ctr o ni c all y t hr o u g h t h e Offi c e f or Ci vil Ri g ht s C o m pl ai nt P ort al, a v ail a bl e at 
ht t p s:// o cr p o rt al. h h s. g o v/ o cr/ p o rt al/l o b b y.j sf, or b y m ail or p h o n e at: U. S. D e p art m e nt of H e alt h 
a n d H u m a n S er vi c e s, 2 0 0 I n d e p e n d e n c e A v e n u e S W., R o o m 5 0 9 F, H H H B uil di n g, W a s hi n gt o n, 
D C 2 0 2 0 1, 1 -8 0 0 -3 6 8 -1 0 1 9 , ( T T Y 1 -8 0 0 -5 3 7 -7 6 9 7 ). C o m pl ai nt f or m s ar e a v ail a bl e at 
h h s. g o v/ o cr/ offi c e/fil e/i n d e x. ht ml . 

K ai s er P er m a n e nt e i s a n H M O, H M O -P O S, a n d P P O pl a n wit h M e di c ar e c o ntr a ct s. E nr oll m e nt i n 
K ai s er P er m a n e nt e d e p e n d s o n c o ntr a ct r e n e w al. 

1 1 2 7 2 5 2 3 6 1 C O 
J u n e 2 0 2 3 

https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf
https://www.hhs.gov/ocr/complaints/index.html


  
  

 

  
   

 
 

    

      

              

                

           

      

            

            

             

           

    

  

  

     

  

  

          

           

          

          

     

           

           

           

           

     

                  

                

                 

     

         

        

           

     

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s

E n gli s h :

S p a ni s h :

C hi n e s e M a n d a ri n :

C hi n e s e C a nt o n e s e :

T a g al o g :

F r e n c h :

Vi e t n a m e s e :

G e r m a n :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t 

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s 

E n gli s h : W e h a v e f r e e i nt e r p r e t e r s e r vi c e s t o a n s w e r a n y q u e s ti o n s y o u m a y 
h a v e a b o ut o u r h e al t h o r d r u g pl a n. T o g e t a n i nt e r p r e t e r, j u s t c all u s a t 
1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). S o m e o n e w h o s p e a k s E n gli s h / L a n g u a g e c a n h el p y o u. 
T hi s i s a f r e e s e r vi c e. 

S p a ni s h : T e n e m o s s e r vi ci o s d e i n t é r p r e t e si n c o s t o al g u n o p a r a r e s p o n d e r 
c u al q ui e r p r e g u nt a q u e p u e d a t e n e r s o b r e n u e s t r o pl a n d e s al u d o m e di c a m e n t o s. 
P a r a h a bl a r c o n u n i nt é r p r e t e, p o r f a v o r ll a m e al 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). Al g ui e n 
q u e h a bl e e s p a ñ ol l e p o d r á a y u d a r. E s t e e s u n s e r vi ci o g r a t ui t o. 

C hi n e s e M a n d a ri n : 我 们 提 供 免 费 的 翻 译 服 务 ， 帮 助 您 解 答 关 于 健 康 或 药 物 保 险 的 任 何 疑 问 。

如 果 您 需 要 此 翻 译 服 务 ， 请 致 电 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 )。 我 们 的 中 文 工 作 人 员 很 乐 意 帮 助

您 。 这 是 一 项 免 费 服 务 。 

C hi n e s e C a nt o n e s e : 您 對 我 們 的 健 康 或 藥 物 保 險 可 能 存 有 疑 問 ， 為 此 我 們 提 供 免 費 的 翻 譯 服

務 。 如 需 翻 譯 服 務 ， 請 致 電 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 )。 我 們 講 中 文 的 人 員 將 樂 意 為 您 提 供 幫

助 。 這 是 一 項 免 費 服 務 。 

T a g al o g : M a y r o o n k a mi n g li b r e n g s e r bi s y o s a p a g s a s ali n g - wi k a u p a n g m a s a g o t 
a n g a n u m a n g m g a k at a n u n g a n ni n y o hi n g gil s a a mi n g pl a n o n g p a n g k al u s u g a n o 
p a n g g a m o t. U p a n g m a k a k u h a n g t a g a s ali n g - wi k a, t a w a g a n l a m a n g k a mi s a 
1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). M a a a ri k a y o n g t ul u n g a n n g i s a n g n a k a k a p a g s a li t a n g 
T a g al o g. I t o a y li b r e n g s e r bi s y o. 

F r e n c h : N o u s p r o p o s o n s d e s s e r vi c e s g r a t ui t s d'i nt e r p r é t a ti o n p o u r r é p o n d r e 
à t o ut e s v o s q u e s ti o n s r el a ti v e s à n o t r e r é gi m e d e s a nt é o u d' a s s u r a n c e -

m é di c a m e nt s. P o u r a c c é d e r a u s e r vi c e d'i nt e r p r é t a ti o n, il v o u s s u ffi t d e n o u s 
a p p el e r a u 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). U n i nt e rl o c u t e u r p a rl a n t F r a n ç ai s p o u r r a v o u s 
ai d e r. C e s e r vi c e e s t g r a t uit. 

Vi e t n a m e s e : C h ú n g t ôi c ó d ịc h v ụ t h ô n g d ịc h mi ễ n p hí đ ể t r ả lờ i c á c c â u hỏ i về 
c h ư ơ n g s ứ c k h ỏ e v à c h ư ơ n g t rì n h t h u ố c m e n. N ế u q uí v ị c ầ n t h ô n g d ịc h vi ê n xi n 
g ọ i 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). s ẽ c ó n h â n vi ê n n ói ti ế n g Vi ệ t gi ú p đ ỡ q uí v ị. Đ â y l à 
d ịc h v ụ mi ễ n p hí . 

G e r m a n : U n s e r k o s t e nl o s e r D ol m e t s c h e r s e r vi c e b e a n t w o r t et I h r e n F r a g e n z u 
u n s e r e m G e s u n d h eit s - u n d A r z n ei mit t el pl a n. U n s e r e D ol m e t s c h e r e r r ei c h e n Si e 
u nt e r 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). M a n wi r d I h n e n d o r t a uf D e ut s c h w eit e r h elf e n. 
Di e s e r S e r vi c e i s t k o s t e nl o s. 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
Y 0 0 4 3 _ N 0 0 0 3 6 2 5 8 _ C 

https://TTY711).So


  
  

  
  

 
  

              

          

               

          

       

      

          

       

                  
                

          

                       

                 

                  

            

           

           

         

           

             

           

              

 

               

             

                

      

          

          

          

           

     

 

     

  

K o r e a n :

R u s si a n :

Hi n di :

I t ali a n :

P o r t u g u e s e :

F r e n c h C r e ol e :

P oli s h :

J a p a n e s e :

: A r a bi c

.

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

K o r e a n : 당 사 는 의 료 보 험 또 는 약 품 보 험 에 관 한 질 문 에 답 해 드 리 고 자 무 료 통 역 서 비 스 를 
제 공 하 고 있 습 니 다 . 통 역 서 비 스 를 이 용 하 려 면 전 화 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). 번 으 로 문 의 해 
주 십 시 오 . 한 국 어 를 하 는 담 당 자 가 도 와 드 릴 것 입 니 다 . 이 서 비 스 는 무 료 로 운 영 됩 니 다 . 

R u s si a n : Е с л и у в а с в о з н и к н у т в о п р о с ы о т н о с и т е л ь н о с т р а х о в о г о и л и 
м е д и к а м е н т н о г о п л а н а, в ы м о ж е т е в о с п о л ь з о в а т ь с я н а ш и м и б е с п л а т н ы м и 
у с л у г а м и п е р е в о д ч и к о в. Ч т о б ы в о с п о л ь з о в а т ь с я у с л у г а м и п е р е в о д ч и к а, 
п о з в о н и т е н а м п о т е л е ф о н у 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). В а м о к а ж е т п ом о щ ь 
с о т р у д н и к, к о т о р ы й г о в о р и т п о - p у с с к и. Д а н н а я у с л у г а б е с п л а т н а я. 

Hi n di : ह मा रे स्वा स्थ्य या द वा की यो ज ना ेक बा रे में आ प ेक क क सी भी प्र श्न ेक ज वा ब दे ने ेक क ि ए ह मा रे पा स मु फ्त 
दु भाक ि या से वा एँ उ प ि ब्ध हैं. ए क दु भाक ि या प्रा प्त क र ने ेक क ि ए , ब स ह में 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ) प र फो न 
क रें. को ई व्यक्त ि जो क ह न्दी बो ि ता है आ प की म द द क र स क ता है. य ह ए क मु फ्त से वा है. 

I t ali a n : È di s p o ni bil e u n s e r vi zi o di i nt e r p r e t a ri at o g r a t ui t o p e r ri s p o n d e r e a 
e v e n t u ali d o m a n d e s ul n o s t r o pi a n o s a nit a ri o e f a r m a c e uti c o. P e r u n i n t e r p r e t e, 
c o n t a tt a r e il n u m e r o 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). U n n o s t r o i n c a ri c a t o c h e p a rl a 
I t ali a n o vi f o r ni r à l' a s si s t e n z a n e c e s s a ri a. È u n s e r vi zi o g r a t uit o. 

P o r t u g u e s e : Di s p o m o s d e s e r vi ç o s d e i n t e r p r e t a ç ã o g r a t uit o s p a r a r e s p o n d e r a 
q u al q u e r q u e s t ã o q u e t e n h a a c e r c a d o n o s s o pl a n o d e s a ú d e o u d e m e di c a ç ã o. 
P a r a o bt e r u m i nt é r p r e t e, c o nt a c t e - n o s a t r a v é s d o n ú m e r o 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). 
I r á e n c o n t r a r al g u é m q u e f al e o i di o m a P o r t u g u ê s p a r a o aj u d a r. E st e s e r vi ç o é 
g r a t ui t o. 

F r e n c h C r e ol e : N o u g e n y e n s è vi s e nt è p r è t g r a ti s p o u r e p o n n t o ut k e s y o n o u t a 
g e n y e n k o n s è n a n pl a n m e di k al o s w a d w ò g n o u a n. P o u j w e n n y o n e n t è p r è t, ji s 
r el e n o u n a n 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). Y o n m o u n ki p al e K r e y òl k a p a b e d e w. S a a 
s e y o n s è vi s ki g r a ti s. 

P oli s h : U m o żli wi a m y b e z pł a t n e s k o r z y st a ni e z u sł u g tł u m a c z a u s t n e g o, k t ó r y 
p o m o ż e w u z y s k a ni u o d p o wi e d zi n a t e m a t pl a n u z d r o w o t n e g o l u b d a w k o w a ni a 
l e k ó w. A b y s k o r z y st a ć z p o m o c y tł u m a c z a z n aj ą c e g o j ę z y k p ol s ki, n al e ż y 
z a d z w o ni ć p o d n u m e r 1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). T a u sł u g a j e s t b e z pł a t n a. 

J a p a n e s e : 当 社 の 健 康 健 康 保 険 と 薬 品 処 方 薬 プ ラ ン に 関 す る ご 質 問 に お 答 え す る た め

に 、 無 料 の 通 訳 サ ー ビ ス が あ り ま す ご ざ い ま す 。 通 訳 を ご 用 命 に な る に は 、 
1 -8 0 0 -4 7 6 -2 1 6 7 ( T T Y 7 1 1 ). に お 電 話 く だ さ い 。 日 本 語 を 話 す 人 者 が 支 援 い た し ま す 。 こ れ

は 無 料 の サ ー ビ ス で す 。 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
1 1 4 0 8 6 5 5 4 3 
J u n e 2 0 2 3 

a bi c: A r تامد خ مدقن اننإ 
 ىلعانبلاصتلااىوسكيلع سيل،يروفمجرتمىلعلوصحلل

 .انيدل ةيود لأا لودج وأ ةح صلاب قلعتت ةلئسأ يأ نع ةباج لإل ةيناجملا يروفلا مجرتملا
( T T Y 7 1 1 )-2 1 6 7-4 7 6-8 0  ام ص خ ش م وقي س .01

 .ةيناجم ةمدخهذه.كتدعاسمب ةيبرعلا ثدحتي

https://TTY711).Ta


  
  

   
              

                 

               

    

               
    

     

              
  

               
  

   

      

             

         

               

                  

               

               

                   

                 

              

              

           

             

          

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

N oti c e of N o n di s cri mi n ati o n 
K ai s er P er m a n e nt e c o m pli e s wit h a p pli c a bl e f e d er al ci vil ri g ht s l a w s a n d d o e s n ot di s cri mi n at e 
o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x. K ai s er H e alt h Pl a n d o e s n ot 
e x cl u d e p e o pl e or tr e at t h e m diff er e ntl y b e c a u s e of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, 
or s e x. W e al s o: 

• Pr o vi d e n o c o st ai d s a n d s er vi c e s t o p e o pl e wit h di s a biliti e s t o c o m m u ni c at e eff e cti v el y 
wit h u s, s u c h a s: 
ο Q u alifi e d si g n l a n g u a g e i nt er pr et er s. 
ο Writt e n i nf or m ati o n i n ot h er f or m at s, s u c h a s l ar g e pri nt, a u di o, a n d a c c e s si bl e 

el e ctr o ni c f or m at s. 
• Pr o vi d e n o c o st l a n g u a g e s er vi c e s t o p e o pl e w h o s e pri m ar y l a n g u a g e i s n ot E n gli s h, 

s u c h a s: 
ο Q u alifi e d i nt er pr et er s. 
ο I nf or m ati o n writt e n i n ot h er l a n g u a g e s. 

If y o u n e e d t h e s e s er vi c e s, c all M e m b er S er vi c e s at 1- 8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ), 
8 a. m. t o 8 p. m., s e v e n d a y s a w e e k. 

If y o u b eli e v e t h at K ai s er P er m a n e nt e h a s f ail e d t o pr o vi d e t h e s e s er vi c e s or di s cri mi n at e d 
i n a n ot h er w a y o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x, y o u c a n 
fil e a gri e v a n c e wit h o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or b y writi n g t o Att e nti o n: M e m b er S er vi c e s, 
Ni n e Pi e d m o nt C e nt er, 3 4 9 5 Pi e d m o nt R o a d N E, Atl a nt a, G A 3 0 3 0 5 or c alli n g M e m b er S er vi c e s 
at t h e n u m b er li st e d a b o v e. Y o u c a n fil e a gri e v a n c e b y m ail or p h o n e. If y o u n e e d h el p 
fili n g a gri e v a n c e, o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or i s a v ail a bl e t o h el p y o u. Y o u c a n al s o fil e 
a ci vil ri g ht s c o m pl ai nt wit h t h e U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, 
Offi c e f or Ci vil Ri g ht s el e ctr o ni c all y t hr o u g h t h e Offi c e f or Ci vil Ri g ht s C o m pl ai nt P ort al, 
a v ail a bl e at htt p s:// o cr p o rt al. h h s. g o v/ o cr/ p o rt al/l o b b y.j sf , or b y m ail or p h o n e at: U. S. 
D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, 2 0 0 I n d e p e n d e n c e A v e n u e S W., R o o m 5 0 9 F, 
H H H B uil di n g, W a s hi n gt o n, D C 2 0 2 0 1, 1- 8 0 0 -3 6 8 -1 0 1 9 , 8 0 0 -5 3 7 -7 6 9 7 ( T D D) . C o m pl ai nt f or m s 
ar e a v ail a bl e at htt p:// w w w. h h s. g o v/ o cr/ offi c e/fil e/i n d e x. ht ml. 

1 1 4 6 4 4 1 6 4 6 G A 
J u n e 2 0 2 3 

http://www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html


  
  

 

  
   

 
 

    

      

              

                

           

      

            

            

             

           

    

  

  

     

  

  

          

           

          

          

     

           

           

           

           

     

                  

                

                 

     

         

        

           

     

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s

E n gli s h :

S p a ni s h :

C hi n e s e M a n d a ri n :

C hi n e s e C a nt o n e s e :

T a g al o g :

F r e n c h :

Vi e t n a m e s e :

G e r m a n :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t 

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s 

E n gli s h : W e h a v e f r e e i nt e r p r e t e r s e r vi c e s t o a n s w e r a n y q u e s ti o n s y o u m a y 
h a v e a b o ut o u r h e al t h o r d r u g pl a n. T o g e t a n i nt e r p r e t e r, j u s t c all u s a t 
1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). S o m e o n e w h o s p e a k s E n gli s h / L a n g u a g e c a n h el p y o u. 
T hi s i s a f r e e s e r vi c e. 

S p a ni s h : T e n e m o s s e r vi ci o s d e i n t é r p r e t e si n c o s t o al g u n o p a r a r e s p o n d e r 
c u al q ui e r p r e g u nt a q u e p u e d a t e n e r s o b r e n u e s t r o pl a n d e s al u d o m e di c a m e n t o s. 
P a r a h a bl a r c o n u n i nt é r p r e t e, p o r f a v o r ll a m e al 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). Al g ui e n 
q u e h a bl e e s p a ñ ol l e p o d r á a y u d a r. E s t e e s u n s e r vi ci o g r a t ui t o. 

C hi n e s e M a n d a ri n : 我 们 提 供 免 费 的 翻 译 服 务 ， 帮 助 您 解 答 关 于 健 康 或 药 物 保 险 的 任 何 疑 问 。

如 果 您 需 要 此 翻 译 服 务 ， 请 致 电 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 )。 我 们 的 中 文 工 作 人 员 很 乐 意 帮 助

您 。 这 是 一 项 免 费 服 务 。 

C hi n e s e C a nt o n e s e : 您 對 我 們 的 健 康 或 藥 物 保 險 可 能 存 有 疑 問 ， 為 此 我 們 提 供 免 費 的 翻 譯 服

務 。 如 需 翻 譯 服 務 ， 請 致 電 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 )。 我 們 講 中 文 的 人 員 將 樂 意 為 您 提 供 幫

助 。 這 是 一 項 免 費 服 務 。 

T a g al o g : M a y r o o n k a mi n g li b r e n g s e r bi s y o s a p a g s a s ali n g - wi k a u p a n g m a s a g o t 
a n g a n u m a n g m g a k a t a n u n g a n ni n y o hi n g gil s a a mi n g pl a n o n g p a n g k al u s u g a n o 
p a n g g a m o t. U p a n g m a k a k u h a n g t a g a s ali n g - wi k a, t a w a g a n l a m a n g k a mi s a 
1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). M a a a ri k a y o n g t ul u n g a n n g i s a n g n a k a k a p a g s a li t a n g 
T a g al o g. I t o a y li b r e n g s e r bi s y o. 

F r e n c h : N o u s p r o p o s o n s d e s s e r vi c e s g r a t ui t s d'i nt e r p r é t a ti o n p o u r r é p o n d r e 
à t o ut e s v o s q u e s ti o n s r el a ti v e s à n o t r e r é gi m e d e s a nt é o u d' a s s u r a n c e -

m é di c a m e nt s. P o u r a c c é d e r a u s e r vi c e d'i nt e r p r é t a ti o n, il v o u s s u ffi t d e n o u s 
a p p el e r a u 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). U n i nt e rl o c ut e u r p a rl a n t F r a n ç ai s p o u r r a v o u s 
ai d e r. C e s e r vi c e e s t g r a t uit. 

Vi e t n a m e s e : C h ú n g t ôi c ó d ịc h v ụ t h ô n g d ịc h mi ễ n p hí đ ể t r ả lờ i c á c c â u hỏ i về 
c h ư ơ n g s ứ c k h ỏ e v à c h ư ơ n g t rì n h t h u ố c m e n. N ế u q uí v ị c ầ n t h ô n g d ịc h vi ê n xi n 
g ọ i 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). s ẽ c ó n h â n vi ê n n ói ti ế n g Vi ệ t gi ú p đ ỡ q uí v ị. Đ â y l à 
d ịc h v ụ mi ễ n p hí . 

G e r m a n : U n s e r k o s t e nl o s e r D ol m e t s c h e r s e r vi c e b e a nt w o r t et I h r e n F r a g e n z u 
u n s e r e m G e s u n d h eit s - u n d A r z n ei mit t el pl a n. U n s e r e D ol m e t s c h e r e r r ei c h e n Si e 
u nt e r 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). M a n wi r d I h n e n d o r t a uf D e ut s c h w eit e r h elf e n. 
Di e s e r S e r vi c e i s t k o s t e nl o s. 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
Y 0 0 4 3 _ N 0 0 0 3 6 2 5 8 _ C 

https://TTY711).So


  
  

  
  

 
  

              

          

               

          

       

      

          

       

                  
                

          

                                 

                   

                   

            

           

           

         

           

             

           

              

  

               

             

               

        

          

          

          

           

     

 

     

  

K o r e a n :

R u s si a n :

: A r a bi c

.

Hi n di :

I t ali a n :

P o r t u g u e s e :

F r e n c h C r e ol e :

P oli s h :

J a p a n e s e :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

K o r e a n : 당 사 는 의 료 보 험 또 는 약 품 보 험 에 관 한 질 문 에 답 해 드 리 고 자 무 료 통 역 서 비 스 를 
제 공 하 고 있 습 니 다 . 통 역 서 비 스 를 이 용 하 려 면 전 화 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). 번 으 로 문 의 해 
주 십 시 오 . 한 국 어 를 하 는 담 당 자 가 도 와 드 릴 것 입 니 다 . 이 서 비 스 는 무 료 로 운 영 됩 니 다 . 

R u s si a n : Е с л и у в а с в о з н и к н у т в о п р о с ы о т н о с и т е л ь н о с т р а х о в о г о и л и 
м е д и к а м е н т н о г о п л а н а, в ы м о ж е т е в о с п о л ь з о в а т ь с я н а ш и м и б е с п л а т н ы м и 
у с л у г а м и п е р е в о д ч и к о в. Ч т о б ы в о с п о л ь з о в а т ь с я у с л у г а м и п е р е в о д ч и к а, 
п о з в о н и т е н а м п о т е л е ф о н у 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). В а м о к а ж е т п ом о щ ь 
с о т р у д н и к, к о т о р ы й г о в о р и т п о - p у с с к и. Д а н н а я у с л у г а б е с п л а т н а я. 

a bi c: A r انیدلةیودلأالودجوأةحصلاب قلعتتةلئسأ يأنعةباجلإلةیناجملا يروفلامجرتملا تامد خ مدقن اننإ. 
( T T Y 7 1 1 )-4 4 0 4-2 3 2-8 0 ص خ ش م وقی س .01  ام ىلعانب لا صتلاا ىوس كیلع سیل،يروفمجرتم ىلع لو صحلل

 .ةیناجم ةمدخهذھ.كتدعاسمب ةیب رعلا ثد حتی
�मुसपाेनेदेज वा बके�لأ भीसीकिकेआ पम�बा रकेज नायोकीद वाया��ाह मा रdi :Hi n े े ेक ि ल ए ह मा र 

दु भाि ष या से वा ए उ प ल क र ने ेक ि ल ए , ब स ह म� 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ) प र फो न�ाلإ भाि ष यादुकएह�.�ँ 
क र�. को ई �� � जो ि ह �ी बो ल ता है आ प की म द द क र स क ता है. य ह ए क मु � से वा है. 

I t ali a n : È di s p o ni bil e u n s e r vi zi o di i nt e r p r e t a ri a t o g r a t ui t o p e r ri s p o n d e r e a 
e v e nt u ali d o m a n d e s ul n o s t r o pi a n o s a nit a ri o e f a r m a c e uti c o. P e r u n i n t e r p r e t e, 
c o nt a tt a r e il n u m e r o 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). U n n o s t r o i n c a ri c a t o c h e p a rl a 
I t ali a n o vi f o r ni r à l' a s si s t e n z a n e c e s s a ri a. È u n s e r vi zi o g r a t uit o. 

P o r t u g u e s e : Di s p o m o s d e s e r vi ç o s d e i n t e r p r e t a ç ã o g r a t uit o s p a r a r e s p o n d e r a 
q u al q u e r q u e s t ã o q u e t e n h a a c e r c a d o n o s s o pl a n o d e s a ú d e o u d e m e di c a ç ã o. 
P a r a o bt e r u m i nt é r p r e t e, c o nt a c t e - n o s a t r a v é s d o n ú m e r o 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). 
I r á e n c o nt r a r al g u é m q u e f al e o i di o m a P o r t u g u ê s p a r a o aj u d a r. E s t e s e r vi ç o 
é g r a t uit o. 

F r e n c h C r e ol e : N o u g e n y e n s è vi s e nt è p r è t g r a ti s p o u r e p o n n t o ut k e s y o n o u t a 
g e n y e n k o n s è n a n pl a n m e di k al o s w a d w ò g n o u a n. P o u j w e n n y o n e nt è p r è t, ji s 
r el e n o u n a n 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). Y o n m o u n ki p al e K r e y òl k a p a b e d e w. 
S a a s e y o n s è vi s ki g r a ti s. 

P oli s h : U m o żli wi a m y b e z pł a t n e s k o r z y s t a ni e z u sł u g tł u m a c z a u s t n e g o, k t ó r y 
p o m o ż e w u z y s k a ni u o d p o wi e d zi n a t e m a t pl a n u z d r o w o t n e g o l u b d a w k o w a ni a 
l e k ó w. A b y s k o r z y s t a ć z p o m o c y tł u m a c z a z n aj ą c e g o j ę z y k p ol s ki, n al e ż y 
z a d z w o ni ć p o d n u m e r 1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). T a u sł u g a j e s t b e z pł a t n a. 

J a p a n e s e : 当 社 の 健 康 健 康 保 険 と 薬 品 処 方 薬 プ ラ ン に 関 す る ご 質 問 に お 答 え す る た め

に 、 無 料 の 通 訳 サ ー ビ ス が あ り ま す ご ざ い ま す 。 通 訳 を ご 用 命 に な る に は 、 
1 -8 0 0 -2 3 2 -4 4 0 4 ( T T Y 7 1 1 ). に お 電 話 く だ さ い 。 日 本 語 を 話 す 人 者 が 支 援 い た し ま す 。 こ れ

は 無 料 の サ ー ビ ス で す 。 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
1 1 4 0 8 7 1 3 9 1 
J u n e 2 0 2 3 

https://TTY711).Ta


  
  

                                             
 
 

   
              

                

                

  

               

    

     

              

  

               

  

   

      

                 

     

               

                  

                

                  

                  

                 

            

           

            

          

 

 

 

 

 

 

  

N oti c e of N o n di s cri mi n ati o n 
K ai s er P er m a n e nt e c o m pli e s wit h a p pli c a bl e f e d er al ci vil ri g ht s l a w s a n d d o e s n ot di s cri mi n at e o n 
t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x. K ai s er P er m a n e nt e d o e s n ot e x cl u d e 
p e o pl e or tr e at t h e m diff er e ntl y b e c a u s e of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x. 
W e al s o: 

• Pr o vi d e n o c o st ai d s a n d s er vi c e s t o p e o pl e wit h di s a biliti e s t o c o m m u ni c at e eff e cti v el y 
wit h u s, s u c h a s: 
ο Q u alifi e d si g n l a n g u a g e i n t er p r e t e r s. 
ο Wri t t e n i nf o r m a ti o n i n o t h er f o r m a t s, s u c h a s l ar g e p ri n t, a u di o, a n d a c c e s si bl e 

el e c tr o ni c f o r m a t s . 
• Pr o vi d e n o c o st l a n g u a g e s er vi c e s t o p e o pl e w h o s e pri m ar y l a n g u a g e i s n ot E n gli s h, 

s u c h a s: 
ο Q u alifi e d i n t e r p r e t er s. 
ο I nf o r m a ti o n wri t t e n i n o t h er l a n g u a g e s. 

If y o u n e e d t h e s e s er vi c e s, c all M e m b er S er vi c e s at 1- 8 0 0 -8 0 5 -2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ), 8 a. m. t o 8 p. m., 
s e v e n d a y s a w e e k . 

If y o u b eli e v e t h at K ai s er P er m a n e nt e h a s f ail e d t o pr o vi d e t h e s e s er vi c e s or di s cri mi n at e d i n 
a n ot h er w a y o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x, y o u c a n fil e a 
gri e v a n c e wit h o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or b y writi n g t o 7 1 1 K a pi ol a ni Bl v d, H o n ol ul u, HI 9 6 8 1 3 or 
c alli n g M e m b er S er vi c e s at t h e n u m b er li st e d a b o v e. Y o u c a n fil e a gri e v a n c e b y m ail or p h o n e. If 
y o u n e e d h el p fili n g a gri e v a n c e, o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or i s a v ail a bl e t o h el p y o u. Y o u c a n al s o 
fil e a ci vil ri g ht s c o m pl ai nt wit h t h e U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, Offi c e f or Ci vil 
Ri g ht s el e ctr o ni c all y t hr o u g h t h e Offi c e f or Ci vil Ri g ht s C o m pl ai nt P ort al, a v ail a bl e at 
htt p s:// o cr p o rt al. h h s. g o v/ o cr/ p o rt al/l o b b y.j sf , or b y m ail or p h o n e at: U. S. D e p art m e nt of H e alt h 
a n d H u m a n S er vi c e s, 2 0 0 I n d e p e n d e n c e A v e n u e S W., R o o m 5 0 9 F, H H H B uil di n g, W a s hi n gt o n, 
D C 2 0 2 0 1, 1- 8 0 0 - 36 8 -1 0 1 9 , 8 0 0 -5 3 7 -7 6 9 7 ( T D D). C o m pl ai nt f or m s ar e a v ail a bl e at 
htt p:// w w w. h h s. g o v/ o cr/ offi c e/fil e/i n d e x. ht ml . 

1 1 2 7 7 4 6 0 9 6 HI 
J ul y 2 0 2 3 



  
  

 

  
   

 
 

    

      

              

                

               

             

             

             

         

    

  

  

     

  

  

           

          

          

           

     

            

           

            

             

                   

                 

                 

    

          

         

           

     

              

         

                

M ulti - L a n g u a g e I n s e rt

M ulti - l a n g u a g e I nt e r p r et e r S e r vi c e s

E n gli s h :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9

7 1 1

S p a ni s h :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

C hi n e s e M a n d a ri n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

C hi n e s e C a nt o n e s e :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

T a g al o g :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

F r e n c h :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9

7 1 1

Vi et n a m e s e :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

G e r m a n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

K o r e a n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

M ulti - L a n g u a g e I n s e rt 

M ulti - l a n g u a g e I nt e r p r et e r S e r vi c e s 

E n gli s h : W e h a v e f r e e i nt e r p r et e r s e r vi c e s t o a n s w e r a n y q u e sti o n s y o u m a y h a v e 
a b o ut o u r h e alt h o r d r u g pl a n. T o g et a n i nt e r p r et e r, j u st c all u s at 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 
( T T Y 7 1 1 ) . S o m e o n e w h o s p e a k s E n gli s h / L a n g u a g e c a n h el p y o u. T hi s i s a f r e e s e r vi c e. 

S p a ni s h : T e n e m o s s e r vi ci o s d e i nt é r p r et e si n c o st o al g u n o p a r a r e s p o n d e r c u al q ui e r 
p r e g u nt a q u e p u e d a t e n e r s o b r e n u e st r o pl a n d e s al u d o m e di c a m e nt o s. P a r a h a bl a r 
c o n u n i nt é r p r et e, p o r f a v o r ll a m e al 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . Al g ui e n q u e h a bl e 
e s p a ñ ol l e p o d r á a y u d a r. E st e e s u n s e r vi ci o g r at uit o. 

C hi n e s e M a n d a ri n : 我 们 提 供 免 费 的 翻 译 服 务 ， 帮 助 您 解 答 关 于 健 康 或 药 物 保 险 的 任 何 疑 问 。 如

果 您 需 要 此 翻 译 服 务 ， 请 致 电 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) 。 我 们 的 中 文 工 作 人 员 很 乐 意 帮 助

您 。 这 是 一 项 免 费 服 务 。 

C hi n e s e C a nt o n e s e : 您 對 我 們 的 健 康 或 藥 物 保 險 可 能 存 有 疑 問 ， 為 此 我 們 提 供 免 費 的 翻 譯 服

務 。 如 需 翻 譯 服 務 ， 請 致 電 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) 。 我 們 講 中 文 的 人 員 將 樂 意 為 您 提 供 幫

助 。 這 是 一 項 免 費 服 務 。 

T a g al o g : M a y r o o n k a mi n g li b r e n g s e r bi s y o s a p a g s a s ali n g - wi k a u p a n g m a s a g ot a n g 
a n u m a n g m g a k at a n u n g a n ni n y o hi n g gil s a a mi n g pl a n o n g p a n g k al u s u g a n o 
p a n g g a m ot. U p a n g m a k a k u h a n g t a g a s ali n g - wi k a, t a w a g a n l a m a n g k a mi s a 
1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . M a a a ri k a y o n g t ul u n g a n n g i s a n g n a k a k a p a g s alit a n g 
T a g al o g. It o a y li b r e n g s e r bi s y o. 

F r e n c h : N o u s p r o p o s o n s d e s s e r vi c e s g r at uit s d'i nt e r p r ét ati o n p o u r r é p o n d r e à t o ut e s 
v o s q u e sti o n s r el ati v e s à n ot r e r é gi m e d e s a nt é o u d' a s s u r a n c e - m é di c a m e nt s. P o u r 
a c c é d e r a u s e r vi c e d'i nt e r p r ét ati o n, il v o u s s uffit d e n o u s a p p el e r a u 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 
( T T Y 7 1 1 ) . U n i nt e rl o c ut e u r p a rl a nt F r a n ç ai s p o u r r a v o u s ai d e r. C e s e r vi c e e st g r at uit. 

Vi et n a m e s e : C h ú n g t ôi c ó d ịc h v ụ t h ô n g dịc h mi ễ n p hí đ ể t rả lờ i c á c c â u hỏ i về c h ư ơ n g 
s ứ c k h ỏ e v à c h ư ơ n g t rì n h t h u ố c m e n. N ế u q uí v ị c ầ n t h ô n g d ịc h vi ê n xi n g ọ i 
1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . s ẽ c ó n h â n vi ê n n ói ti ế n g Vi ệ t gi ú p đỡ q uí v ị. Đ â y l à dịc h 
v ụ mi ễ n p hí . 

G e r m a n : U n s e r k o st e nl o s e r D ol m et s c h e r s e r vi c e b e a nt w o rt et I h r e n F r a g e n z u 
u n s e r e m G e s u n d h eit s - u n d A r z n ei mitt el pl a n. U n s e r e D ol m et s c h e r e r r ei c h e n Si e u nt e r 
1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . M a n wi r d I h n e n d o rt a uf D e ut s c h w eit e r h elf e n. 
Di e s e r S e r vi c e i st k o st e nl o s. 

K o r e a n : 당 사 는 의 료 보 험 또 는 약 품 보 험 에 관 한 질 문 에 답 해 드 리 고 자 무 료 통 역 서 비 스 를 
제 공 하 고 있 습 니 다 . 통 역 서 비 스 를 이 용 하 려 면 전 화 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . 번 으 로 
문 의 해 주 십 시 오 . 한 국 어 를 하 는 담 당 자 가 도 와 드 릴 것 입 니 다 . 이 서 비 스 는 무 료 로 운 영 됩 니 다 . 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
Y 0 0 4 3 _ N 0 0 0 3 6 2 5 8 _ C 



  
  

  
  

 
  

          

       

       

           

      

                       

                       

                       

                  

                  

             

            

             

       

           

              

           

              

                

                

                 

   

           

           

            

        

      

  

     

  

                 

                

              

          

 

  

R u s si a n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

: A r a bi c

. 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

Hi n di :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

It ali a n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

P o rt u g u e s e :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

F r e n c h C r e ol e :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

P oli s h :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

J a p a n e s e :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9

7 1 1

T o n g a n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

R u s si a n : Е с л и у в а с в о з н и к н у т в о п р о с ы о т н о с и т е л ь н о с т р а х о в о г о и л и 
м е д и к а м е н т н о г о п л а н а, в ы м о ж е т е в о с п о л ь з о в а т ь с я н а ш и м и б е с п л а т н ы м и 
у с л у г а м и п е р е в о д ч и к о в. Ч т о б ы в о с п о л ь з о в а т ь с я у с л у г а м и п е р е в о д ч и к а, п о з в о н и т е 
н а м п о т е л е ф о н у 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . В а м о к а ж е т п о м о щ ь с о т р у д н и к, 
к о т о р ы й г о в о р и т п о - p у с с к и. Д а н н а я у с л у г а б е с п л а т н а я. 

،يروفمجرتمىلعلوصحلل.انيدلةيودلأالودجوأةحصلابقلعتتةلئسأيأنعةباجلإلةيناجملايروفلامجرتملا تامدخمدقناننإ : A r a bi c 
. ةيناجم ةمدخهذه. كتدعاسمب ةيبرعلا ثدحتيام 7 ىلعانبلا صتلاا ىوس كيلع سيل 1 1 )( T T Y1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3  صخشموقيس.9

Hi n di : ह मा रे स्वा स्थ्य या द वा की यो ज ना ेक बा रे में आ प े क क क सी भी प्र श्न ेक ज वा ब दे ने ेक क ि ए ह मा रे पा स मु फ्त 
दु भाक ि या से वा एँ उ प ि ब्ध हैं. ए क दु भाक ि या प्रा प्त क र ने ेक क ि ए , ब स ह में 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) प र फो न 
क रें. को ई व्यक्त ि जो क ह न्दी बो ि ता है आ प की म द द क र स क ता है. य ह ए क मु फ्त से वा है. 

It ali a n : È di s p o ni bil e u n s e r vi zi o di i nt e r p r et a ri at o g r at uit o p e r ri s p o n d e r e a e v e nt u ali 
d o m a n d e s ul n o st r o pi a n o s a nit a ri o e f a r m a c e uti c o. P e r u n i nt e r p r et e, c o nt att a r e il 
n u m e r o 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . U n n o st r o i n c a ri c at o c h e p a rl a It ali a n o vi f o r ni r à 
l' a s si st e n z a n e c e s s a ri a. È u n s e r vi zi o g r at uit o. 

P o rt u g u e s e : Di s p o m o s d e s e r vi ç o s d e i nt e r p r et a ç ã o g r at uit o s p a r a r e s p o n d e r a 
q u al q u e r q u e st ã o q u e t e n h a a c e r c a d o n o s s o pl a n o d e s a ú d e o u d e m e di c a ç ã o. P a r a 
o bt e r u m i nt é r p r et e, c o nt a ct e - n o s at r a v é s d o n ú m e r o 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . I r á 
e n c o nt r a r al g u é m q u e f al e o i di o m a P o rt u g u ê s p a r a o aj u d a r. E st e s e r vi ç o é g r at uit o. 

F r e n c h C r e ol e : N o u g e n y e n s è vi s e nt è p r èt g r ati s p o u r e p o n n t o ut k e s y o n o u t a g e n y e n 
k o n s è n a n pl a n m e di k al o s w a d w ò g n o u a n. P o u j w e n n y o n e nt è p r èt, ji s r el e n o u n a n 
1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . Y o n m o u n ki p al e K r e y òl k a p a b e d e w. S a a s e y o n s è vi s 
ki g r ati s. 

P oli s h : U m o żli wi a m y b e z pł at n e s k o r z y st a ni e z u sł u g tł u m a c z a u st n e g o, kt ó r y p o m o ż e 
w u z y s k a ni u o d p o wi e d zi n a t e m at pl a n u z d r o w ot n e g o l u b d a w k o w a ni a l e k ó w. A b y 
s k o r z y st a ć z p o m o c y tł u m a c z a z n aj ą c e g o j ę z y k p ol s ki, n al e ż y z a d z w o ni ć p o d n u m e r 
1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ). T a u sł u g a j e st b e z pł at n a. 

J a p a n e s e : 当 社 の 健 康 健 康 保 険 と 薬 品 処 方 薬 プ ラ ン に 関 す る ご 質 問 に お 答 え す る た め に 、

無 料 の 通 訳 サ ー ビ ス が あ り ま す ご ざ い ま す 。 通 訳 を ご 用 命 に な る に は 、 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 
( T T Y 7 1 1 ) . に お 電 話 く だ さ い 。 日 本 語 を 話 す 人 者 が 支 援 い た し ま す 。

こ れ は 無 料 の サ ー ビ ス で す 。 

T o n g a n : ' O k u 'i ai ' e m a u s ē v e si f a k at o n u l e a t a' et ot o n gi k e n e al a t ali h a' o n g a a hi f e h u'i 
f e k a u' a ki m o ' e m a u p al a ni m o' ui l el eí p e f ait o' ó. T e k e m a' u h a t o k ot a h a f a k at o n ul e a 'i 
h a' o f et u' ut a ki ki h e 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . ' E 'i ai h a t o k ot a h a ' o k u l e a F a k a-

Pilit ā ni a k e n e t o k o ni'i k o e. K o e s ē v e si t a' et ot o n gi e ni. 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
1 1 4 0 8 4 9 8 9 8 
J u n e 2 0 2 3 



  
  

  
  

 
  

            

            

           

              

       

             

               

              

            

                   

                

                

      

  

   

           

       

             

             

             

            

                

                

               

  

                

                  

                  

                 

        

               

                

              

         

Il o c a n o :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

P o h n p ei a n

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

S a m o a n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

L a oti a n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9

7 1 1

Bi s a y a n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

M ar s h all e s e :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

H a w aii a n :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

C h u u k e s e :

1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 7 1 1

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

Il o c a n o : A d d a a n k a mi k a d a giti li b r e a s e r bi si o ti m a n git a r u s t a p n o s u n g b at a n ti 
a ni a m a n a s al u d s o d n g a a d d a a n k a m ai p a p a n ti pl a n o iti s al u n - at w e n n o 
a g a s mi . T a p n o m a n g al a ti m a n git a r u s, m ai d a w at a t a w a g a n n a k a m iti 
1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . M a y s a a t a o n g a a g s a s a o it i Il o c a n o ti m a k at ul o n g 
k e n k a. D a yt o y k et li b r e a s e r bi si o. 

P o h n p ei a n : Mi e s a h pi s ni s o h i s e p e o a n g k a w e h w e p ei d e k k a n m e k o m wi s o ht e 
w e h w e h ki o a n g p ali e n r o s o n m w a h u d e w a s a m e p w ai n k o h d a h n wi ni . K o m wi e n k a k 
i a n g al e h di s a w a s w et, k o m w t el e p w o h n d o r e ht ni 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . Mi e m e 
k a k L o k ai a h n P o h n p ei m e p a h n s e w e s ei u k. S a w a s w et s o ht e i s e p e. 

S a m o a n : E i ai a m at o u a u a u n a g a f a alili u u p u e t ali i s o o s a u f e sili e ui g a i l o u s oif u a 
m al ol oi n a p o o f u af u a g a o v ail a a u. A fi a m a u a s e f a alili u u p u, n a’ o l o u v al a a u m ai l a v a 
i a m at o u i l e 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . O l e f e s o a s o a ni at u s e t a si e t a ut al a G a g a n a 
S a m o a. E l e t ot o gi a l e a a u a u n a g a. 

L a oti a n : 
ພ ວ ກເ ຮົ າ ມີ ໍບ ລິ ກ າ ນ ລ່ າ ມ ແ ປ ພ າ ສ າ ຟີຣເ ພ ່ອ ຕ ອ ບໍຄ າ ຖ າ ມ ຕ່ າ ງ ໆ ີ ທ່ທ່ າ ນ ອ າ ດ ຈະ ມີ ກ່ ຽ ວ ກັ ບ ແ ຜ ນ ສ ຂຸະ ພ າ ບ 
ຫ ແ ຜ ນ ຢ າ ຂ ອ ງ ພ ວ ກເ ຮົ າ. ເ ພ່ອໍຂ ລ່ າ ມ ແ ປ ພ າ ສ າ , ພ ຽ ງ ແ ຕ່ ໂ ທ ຫ າ ພ ວ ກເ ຮົ າີທ ່ເີບ 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 

.ຣີຟນກ າລິບໍນປັເلاນີ.ດلإ ນໄາທ່ຍວຊ່ດມ າສ າວລ າສ າພ າ لأວົເ່ທີນຄ.ົ)T T Y 7 1 1( 

Bi s a y a n : D u n a mi ’ y li b r e n g s e r bi s y o s a ti g- i nt e r p r et a r o n m ot u b a g s a bi s a n u n s a 
ni m o n g m g a p a n g ut a n a m a hit u n g o d s a i m o n g p a n gl a w a s o pl a n s a t a m b al . A r o n 
m o k u h a o g ti g - i nt e r p r et , t a w a gi l a n g mi s a 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . A n g u s a k a 
t a w o n g a n a g s ulti o g Pi n ul o n g a n m a k at a b a n g k a ni m o. Ki ni u s a k a li b r e n g s e r bi s y o. 

M ar s h all e s e : E w or a d j er b al i n u k o k k o ñ a n u a k j a b d e w ōt k ajit o k e m ar o ñ i n w ōt a m 
i kij e n b ūl ā ā n i n āj m o ur a k o u n o k o r e k aj ur. Ñ a n b u k ot j u o n ri u k o k, k urt o k kij il o 
1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . J u o n ar mij ej k ajit o n K aji n e o ñ a n ji b a ñ e o k. Ej el o k o n e a n 
j er b al i n. 

H a w aii a n : I n ā k e k a hi m a u nī n a u n ā u e pili a n a i k ā m ā k o u p a p a h a n a i̒ ni k u a m āl a m a 
ol a ki n o a i o̒l e k a i̒ ni k u a l ā a̒ u k u hi k u hi , l o a a̒ i a p ū k e k ō k u a u n u hi m a n u a hi i k a ō̒l el o 
H a w ai i̒ . I n ā m a k e m a k e o̒ e i k ēi a k ō k u a, e o̒l u o̒l u k e k el e p o n a m ai i ā m ā k o u i k a h el u 
1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ) . n o k a w al a a̒ u a̒ n a e pili a n a i k ēi a m a u p a p a h a n a i k a 
ō̒l el o H a w ai i̒ . Ei a l a k e k ō k u a m a n u a hi . 

C h u u k e s e : Mi k a w o r a ni ni si n c hi a k u i k a a w e w e n k a p a s i k a e p w e w o r o m w k a p a s ei s 
f a n it e n a c h k ei o k ot r e n p e ki n m a n a w m e s ef ei . I k a k e m o c h e n n ó u n ó u e m o n c h o n 
c hi a k u, k o p w e k o ri ki c h r e n e n n a m b a 1 - 8 0 0 - 8 0 5 - 2 7 3 9 ( T T Y 7 1 1 ). E m o n a r a m a s mi 
si n e C h u u k mi t o n g e ni a ni s u k. Ei a ni ni s e s e k a m o. 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
1 1 4 0 8 4 9 8 9 8 
J u n e 2 0 2 3 

https://1-800-805-2739(TTY711).Mi


  

            
         

    

     

    

        
       

   

     

        
      

       
         

   

      

       
      

              
               

           
      
                   
          

               
             

         

            
        

       

N O N DI S C RI MI N A TI O N N O TI C E 

K ai s er P er m a n e nt e c o m pli e s wit h a p pli c a bl e F e d er al ci vil ri g ht s l a w s a n d d o e s n ot 
di s cri mi n at e, e x cl u d e p e o pl e, or tr e at p e o pl e diff er e ntl y b e c a u s e of: 

• R a c e • C ol or 
• N ati o n al Ori gi n • A g e 
• Di s a bilit y • S e x 

K ai s er P er m a n e nt e pr o vi d e s fr e e ai d s a n d s er vi c e s t o 
p e o pl e wit h di s a biliti e s t o c o m m u ni c at e eff e cti v el y wit h 
u s, s u c h a s: 

• Q u alifi e d si g n l a n g u a g e i nt er pr et er s 
• Writt e n i nf or m ati o n i n ot h er f or m at s (l ar g e pri nt, 

a u di o, a c c e s si bl e el e ctr o ni c f or m at s, ot h er f or m at s) 
K ai s er P er m a n e nt e pr o vi d e s fr e e l a n g u a g e s er vi c e s t o 
p e o pl e w h o s e pri m ar y l a n g u a g e i s n ot E n gli s h, s u c h a s: 

• Q u alifi e d i nt er pr et er s 
• I nf or m ati o n writt e n i n ot h er l a n g u a g e s 

If y o u n e e d t h e s e s er vi c e s, c o nt a ct 8 0 8 -4 3 2 -5 3 3 0 , t oll-
fr e e 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 or b y T T Y 7 1 1 

If y o u b eli e v e t h at K ai s er P er m a n e nt e h a s f ail e d t o pr o vi d e t h e s e s er vi c e s or di s cri mi n at e d 
i n a n ot h er w a y, y o u c a n fil e a gri e v a n c e wit h: K ai s er Ci vil Ri g ht s C o or di n at or, 7 1 1 K a pi ol a ni 
Bl v d., H o n ol ul u, HI 9 6 8 1 3. P h o n e: 8 0 8 -4 3 2 -5 3 3 0 or t oll -fr e e 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7; T T Y: 7 1 1; 
F a x: 8 0 8 -4 3 2 -5 3 0 0 ; E m ail: ci vil -ri g ht s-c o or di n at or @ k p. or g . 
Y o u c a n fil e a gri e v a n c e i n p er s o n or b y m ail or f a x. If y o u n e e d h el p fili n g a gri e v a n c e, 
t h e K ai s er Ci vil Ri g ht s C o or di n at or i s a v ail a bl e t o h el p y o u. 

Y o u c a n al s o fil e a gri e v a n c e wit h t h e U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, 
Offi c e f or Ci vil Ri g ht s, el e ctr o ni c all y t hr o u g h t h e Offi c e f or Ci vil Ri g ht s C o m pl ai nt P ort al, 
a v ail a bl e at htt p s:// o cr p ort al. h h s. g o v/ o cr/ p ort al/l o b b y.j sf , or b y m ail or p h o n e at: 
U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, 2 0 0 I n d e p e n d e n c e A v e n u e, S W R o o m 
5 0 9 F, H H H B uil di n g, W a s hi n gt o n, D. C. 2 0 2 0 1; 1 -8 0 0 -3 6 8 -1 0 1 9 ,1 -8 0 0 -5 3 7 -7 6 9 7 ( T D D) 
C o m pl ai nt f or m s ar e a v ail a bl e at htt p:// w w w. h h s. g o v/ o cr/ offi c e/fil e/i n d e x. ht ml. 

3 9 5 8 8 1 9 6 3 _ A C A _ 1 5 5 7 _ M ar C o m _ HI _ 2 0 1 6 _ T a gli n e s 
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H E L P I N Y O U R L A N G U A G E 
( E n gli s h) D o y o u n e e d h el p i n a n ot h er l a n g u a g e ? W e will g et y o u a fr e e i nt er pr et er. 
C all 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 t o t ell u s w hi c h l a n g u a g e y o u s p e a k. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( C a nt o n e s e) 您 需 要 其 它 語 言 嗎 ？ 如 有 需 要 , 請 致 電 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 , 我 們 會 提 供 免 費 翻 譯 服 務 
( T T Y: 7 1 1 ). 
( C h u u k e s e) E n mi niit alili s l o n p w al e u k a p a s ? Si p w e a n g ei e m o n c h o n c hi a k u n g o n u k e s e 
k a m o. K o k ori 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 o m w k o p w e ur e ni ki c h m e ni k a p a s k a a ni. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( F r e n c h) A v e z -v o u s b e s oi n d' ai d e d a n s u n e a utr e l a n g u e ? N o u s p o u v o n s v o u s f o ur nir 
gr at uit e m e nt d e s s er vi c e s d' u n i nt er pr èt e. A p p el e z l e 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 p o ur n o u s i n di q u er 
q u ell e l a n g u e v o u s p arl e z. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( G er m a n) Br a u c h e n Si e Hilf e i n ei n er a n d er er e n S pr a c h e ? Wir k o e n n e n I h n e n g er n ei n e n 
k o st e nl o s e n D ol m et s c h er b e s or g e n. Bitt e r uf e n Si e u n s a n u nt er 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 u n d 
s a g e n Si e u n s B e s c h ei d, w el c h e S pr a c h e Si e s pr e c h e n. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( H a w aii a n) M a k e m a k e ` o e i k o k u a i pili k e k a hi ` ol el o o n a ` ai n a ` e ? M a k e m a k e l a m a u a i ki ì 
` o e m e a u n u hi m a n u a hi. E k el e p o n a 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 ` o e i a l a k a u a a e h a ì n a ` o e i a l a m a u a 
m e a ` ol el o o n a ` ai n a ` e. ( T T Y: 7 1 1 ). 
(Il o c a n o) M a s a p ul y o k a di ti t ul o n g iti s a b ali a p a g s a s a o ? I k k a n d a k a y o iti li br e n g a 
p ar ai p at ar u s. A w a g a n y o ti 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 t a p n o i b a g a y o k a d a k a mi n o a ni a ti p a g s a s a o n g a 
ar -ar a m at e n y o. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( J a p a n e s e) 貴 方 は 、 他 の 言 語 に 、 助 け を 必 要 と し て い ま す か ? 私 た ち は 、 貴 方 の た め に 、

無 料 で 通 訳 を 用 意 で き ま す 。 電 話 番 号 の 、 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 に 、 電 話 し て 、 私 た ち に 貴 方 の 話 さ

れ て い る 言 語 を 申 し 出 て く だ さ い 。 ( T T Y: 7 1 1 ). 
( K or e a n) 다 른 언 어 로 도 움 이 필 요 하 십 니 까 ? 저 희 가 무 료 로 통 역 을 제 공 합 니 다 . 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 
로 전 화 해 서 사 용 하 는 언 어 를 알 려 주 십 시 요 ( T T Y: 7 1 1 ). 
( M a n d ari n) 您 需 要 其 它 语 言 吗 ？ 如 有 需 要 ,请 致 电 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 , 我 们 会 提 供 免 费 翻 译 服 务 
( T T Y: 7 1 1 ). 
( M ar s h all e s e) K w oj ai k uij k e ji b a n ki n j u o n b ar k aji n ? Ki m n aj l e w aj j u o n a m dri u k o k e o 
ejj el o k w o n e n. Kirt o k 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 i m k w al o k n o n ki m k aji n t a e o k w o m el el e i m k e n o n o 
k a k e. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( S a m o a n) E t e m a n a' o mi a s e f e s o a s o a ni i s e i si g a g a n a ? M at o u t e f e s o a s o a ni e a v e at u f u a 
s e f a alili u u p u m o o e. Vili m ai i l e n u m er a l e a 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 p e a e m a n a' o mi a s e f e s o a s o a ni 
m o s e f a alili u u p u. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( S p a ni s h) ¿ N e c e sit a a y u d a e n otr o i di o m a ? N o s otr o s l e a y u d ar e m o s a c o n s e g uir u n 
i nt ér pr et e gr at uit o. Ll a m e al 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 y di g a n o s q u e i di o m a h a bl a. ( T T Y: 7 1 1) . 
( T a g al o g) K ail a n g a n b a ni n y o n g t ul o n g s a i b a n g l e n g g u w a h e ? I k u k u h a n a mi n k a y o n g 
li br e n g t a g a s ali n. T u m a w a g s a 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 p ar a s a bi hi n k u n g a n o n g l e n g g u w a h e a n g 
n ai s ni n y o n g g a miti n. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( T o n g a n) ' O k u k e fi e m a' u t o k o ni 'i h a l e a m a k e h e ? T e m a u m al a v a ' o ' o at u h a f a k at o n ul e a 
t a' et ot o n gi. T el ef o ni ki h e 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 ' o f a k a h a m ai p e k o e h a ' a e l e a f a k af o n u a ' o k u k e 
n g a u e' a ki. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( Vi et n a m e s e) B ạ n c ó c ầ n gi ú p đ ỡ b ằ n g n g ô n n g ữ k h á c k h ô n g ? C h ú n g t ôi s e y ê u c ầ u m ộ t 
n g ư ờ i t h ô n g dịc h vi ê n mi ễ n p hí c h o b ạ n. G ọ i 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 n ói c h o c h ú n g t ôi bi ế t bạ n 
d ù n g n g ô n n g ữ n à o. ( T T Y: 7 1 1 ). 
( Vi s a y a n) G a ki n a h a n gl a n k a b a u g t a b a n g s a i m o n g pi n ul o n g a n ? A m o k a n g m a h at a g a n 
u g li br e n g a m a g h u h u b a d. T a w a g s a 1 -8 0 0 -6 5 1 -2 2 3 7 ar o n m a g p a hi b al o k u n g u n s a a n g 
i m o n g si n ulti-h a n. ( T T Y: 7 1 1 ). 

3 9 5 8 8 1 9 6 3 _ A C A _ 1 5 5 7 _ M ar C o m _ HI _ 2 0 1 6 _ T a gli n e s 



  
  

   
              

                

                

  

               

    

     

              

 

               
  

   

      

             

         

               

                  

               

                  

                  

                 

              

           

            

          

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

N oti c e of N o n di s cri mi n ati o n 
K ai s er P er m a n e nt e c o m pli e s wit h a p pli c a bl e f e d er al ci vil ri g ht s l a w s a n d d o e s n ot di s cri mi n at e o n 
t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x. K ai s er P er m a n e nt e d o e s n ot e x cl u d e 
p e o pl e or tr e at t h e m diff er e ntl y b e c a u s e of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x. 
W e al s o: 

• Pr o vi d e n o c o st ai d s a n d s er vi c e s t o p e o pl e wit h di s a biliti e s t o c o m m u ni c at e eff e cti v el y 
wit h u s, s u c h a s: 
ο Q u al ifi e d si g n l a n g u a g e i nt er pr et er s. 
ο Writt e n i nf or m ati o n i n ot h er f or m at s, s u c h a s l ar g e pri nt, a u di o, a n d a c c e s si bl e el e ctr o ni c 

f or m at s. 
• Pr o vi d e n o c o st l a n g u a g e s er vi c e s t o p e o pl e w h o s e pri m ar y l a n g u a g e i s n ot E n gli s h, 

s u c h a s: 
ο Q u alifi e d i nt er pr et er s. 
ο I nf or m ati o n writt e n i n ot h er l a n g u a g e s. 

If y o u n e e d t h e s e s er vi c e s, c all M e m b er S er vi c e s at 1- 8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ), 
8 a. m. t o 8 p. m., s e v e n d a y s a w e e k. 

If y o u b eli e v e t h at K ai s er P er m a n e nt e h a s f ail e d t o pr o vi d e t h e s e s er vi c e s or di s cri mi n at e d i n 
a n ot h er w a y o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, or s e x, y o u c a n fil e a 
gri e v a n c e wit h o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or b y writi n g t o 2 1 0 1 E a st J eff er s o n Str e et, R o c k vill e, M D 
2 0 8 5 2 or c alli n g M e m b er S er vi c e s at t h e n u m b er li st e d a b o v e. Y o u c a n fil e a gri e v a n c e b y m ail or 
p h o n e. If y o u n e e d h el p fili n g a gri e v a n c e, o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or i s a v ail a bl e t o h el p y o u. Y o u 
c a n al s o fil e a ci vil ri g ht s c o m pl ai nt wit h t h e U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, Offi c e 
f or Ci vil Ri g ht s el e ctr o ni c all y t hr o u g h t h e Offi c e f or Ci vil Ri g ht s C o m pl ai nt P ort al, a v ail a bl e at 
htt p s:// o cr p o rt al. h h s. g o v/ o cr/ p o rt al/l o b b y.j sf , or b y m ail or p h o n e at: U. S. D e p art m e nt of H e alt h 
a n d H u m a n S er vi c e s, 2 0 0 I n d e p e n d e n c e A v e n u e S W., R o o m 5 0 9 F, H H H B uil di n g, W a s hi n g t o n, 
D C 2 0 2 0 1, 1- 8 0 0 -3 6 8 -1 0 1 9 , 1- 8 0 0 -5 3 7 -7 6 9 7 ( T D D). C o m pl ai nt f or m s ar e a v ail a bl e at 
htt p:// w w w. h h s. g o v/ o cr/ offi c e/fil e/i n d e x. ht ml . 

1 1 3 1 1 3 6 9 9 1 M A S 
J ul y 2 0 2 3 
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M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s

E n gli s h :

S p a ni s h :

C hi n e s e M a n d a ri n :

C hi n e s e C a nt o n e s e :

T a g al o g :

F r e n c h :

Vi e t n a m e s e :

G e r m a n :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t 

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s 

E n gli s h : W e h a v e f r e e i nt e r p r e t e r s e r vi c e s t o a n s w e r a n y q u e s ti o n s y o u m a y h a v e 
a b o ut o u r h e al t h o r d r u g pl a n. T o g e t a n i n t e r p r e t e r, j u s t c all u s a t 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 
( T T Y 7 1 1 ). S o m e o n e w h o s p e a k s E n gli s h / L a n g u a g e c a n h el p y o u. 
T hi s i s a f r e e s e r vi c e. 

S p a ni s h : T e n e m o s s e r vi ci o s d e i n t é r p r e t e si n c o s t o al g u n o p a r a r e s p o n d e r 
c u al q ui e r p r e g u nt a q u e p u e d a t e n e r s o b r e n u e s t r o pl a n d e s al u d o m e di c a m e n t o s. 
P a r a h a bl a r c o n u n i nt é r p r e t e, p o r f a v o r ll a m e al 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). 
Al g ui e n q u e h a bl e e s p a ñ ol l e p o d r á a y u d a r. E s t e e s u n s e r vi ci o g r a t uit o. 

C hi n e s e M a n d a ri n : 我 们 提 供 免 费 的 翻 译 服 务 ， 帮 助 您 解 答 关 于 健 康 或 药 物 保 险 的 任 何 疑 问 。

如 果 您 需 要 此 翻 译 服 务 ， 请 致 电 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 )。 我 们 的 中 文 工 作 人 员 很 乐 意 帮 助

您 。 这 是 一 项 免 费 服 务 。 

C hi n e s e C a nt o n e s e : 您 對 我 們 的 健 康 或 藥 物 保 險 可 能 存 有 疑 問 ， 為 此 我 們 提 供 免 費 的 翻 譯 服

務 。 如 需 翻 譯 服 務 ， 請 致 電 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 )。 我 們 講 中 文 的 人 員 將 樂 意 為 您 提 供 幫

助 。 這 是 一 項 免 費 服 務 。 

T a g al o g : M a y r o o n k a mi n g li b r e n g s e r bi s y o s a p a g s a s ali n g - wi k a u p a n g m a s a g o t 
a n g a n u m a n g m g a k a t a n u n g a n ni n y o hi n g gil s a a mi n g pl a n o n g p a n g k al u s u g a n 
o p a n g g a m o t. U p a n g m a k a k u h a n g t a g a s ali n g - wi k a, t a w a g a n l a m a n g k a mi 
s a 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). M a a a ri k a y o n g t ul u n g a n n g i s a n g n a k a k a p a g s alit a 
n g T a g al o g. I t o a y li b r e n g s e r bi s y o. 

F r e n c h : N o u s p r o p o s o n s d e s s e r vi c e s g r a t ui t s d'i nt e r p r é t a ti o n p o u r r é p o n d r e 
à t o ut e s v o s q u e s ti o n s r el a ti v e s à n o t r e r é gi m e d e s a nt é o u d' a s s u r a n c e -

m é di c a m e nt s. P o u r a c c é d e r a u s e r vi c e d'i nt e r p r é t a ti o n, il v o u s s uffi t d e n o u s 
a p p el e r a u 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). U n i nt e rl o c ut e u r p a rl a n t F r a n ç ai s p o u r r a v o u s 
ai d e r. C e s e r vi c e e s t g r a t uit. 

Vi e t n a m e s e : C h ú n g t ôi c ó d ịc h v ụ t h ô n g d ịc h mi ễ n p hí đ ể t r ả lờ i c á c c â u h ỏ i về 
c h ư ơ n g s ứ c k h ỏ e v à c h ư ơ n g t rì n h t h u ố c m e n. N ế u q uí v ị c ầ n t h ô n g d ịc h vi ê n xi n 
g ọ i 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). s ẽ c ó n h â n vi ê n n ói ti ế n g Vi ệ t gi ú p đ ỡ q uí v ị. Đ â y l à 
d ịc h v ụ mi ễ n p hí . 

G e r m a n : U n s e r k o s t e nl o s e r D ol m e t s c h e r s e r vi c e b e a nt w o r t et I h r e n F r a g e n z u 
u n s e r e m G e s u n d h eit s - u n d A r z n ei mit t el pl a n. U n s e r e D ol m e t s c h e r e r r ei c h e n Si e 
u nt e r 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). M a n wi r d I h n e n d o r t a uf D e ut s c h w eit e r h elf e n. 
Di e s e r S e r vi c e i s t k o s t e nl o s. 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
Y 0 0 4 3 _ N 0 0 0 3 6 2 5 8 _ C 

https://TTY711).So


  
  

  
  

 
  

              

          

               

          

       

      

          

       

                  
                

          

                              

                   

                   

            

           

           

         

           

             

           

              

  

               

             

               

        

          

          

          

           

     

 

     

  

K o r e a n :

R u s si a n :

: A r a bi c

.

Hi n di :

I t ali a n :

P o r t u g u e s e :

F r e n c h C r e ol e :

P oli s h :

J a p a n e s e :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

K o r e a n : 당 사 는 의 료 보 험 또 는 약 품 보 험 에 관 한 질 문 에 답 해 드 리 고 자 무 료 통 역 서 비 스 를 
제 공 하 고 있 습 니 다 . 통 역 서 비 스 를 이 용 하 려 면 전 화 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). 번 으 로 문 의 해 
주 십 시 오 . 한 국 어 를 하 는 담 당 자 가 도 와 드 릴 것 입 니 다 . 이 서 비 스 는 무 료 로 운 영 됩 니 다 . 

R u s si a n : Е с л и у в а с в о з н и к н у т в о п р о с ы о т н о с и т е л ь н о с т р а х о в о г о и л и 
м е д и к а м е н т н о г о п л а н а, в ы м о ж е т е в о с п о л ь з о в а т ь с я н а ш и м и б е с п л а т н ы м и 
у с л у г а м и п е р е в о д ч и к о в. Ч т о б ы в о с п о л ь з о в а т ь с я у с л у г а м и п е р е в о д ч и к а, 
п о з в о н и т е н а м п о т е л е ф о н у 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). В а м о к а ж е т п о м о щ ь 
с о т р у д н и к, к о т о р ы й г о в о р и т п о - p у с с к и. Д а н н а я у с л у г а б е с п л а т н а я. 

a bi c: A r انیدلةیودلأالودجوأةحصلاب قلعتتةلئسأ يأنعةباجلإلةیناجملا يروفلامجرتملا تامد خ مدقن اننإ. 
( T T Y 7 1 1 )-5 5 3 6-7 7 7-8 8 ص خ ش م وقی س .81  ام ىلعانب لا صتلاا ىوس كیلع سیل،يروفمجرتم ىلع لو صحلل

 . ةیناجمةمدخهذھ.كتدعاسمب ةیبرعلا ثدحتی
�मुसपाेनेदेज वा बके�لأ भीसीकिकेआ पम�बा रकेज नायोकीद वाया��ाह मा रdi :Hi n े े ेक ि ल ए ह मा र 

दु भाि ष या से वा ए उ प ल क र ने ेक ि ल ए , ब स ह म� 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ) प र फो न�ाلإ भाि ष यादुकएह�.�ँ 
क र�. को ई �� � जो ि ह �ी बो ल ता है आ प की म द द क र स क ता है. य ह ए क मु � से वा है. 

I t ali a n : È di s p o ni bil e u n s e r vi zi o di i nt e r p r e t a ri a t o g r a t ui t o p e r ri s p o n d e r e a 
e v e nt u ali d o m a n d e s ul n o s t r o pi a n o s a nit a ri o e f a r m a c e uti c o. P e r u n i n t e r p r e t e, 
c o nt a tt a r e il n u m e r o 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). U n n o s t r o i n c a ri c a t o c h e p a rl a 
I t ali a n o vi f o r ni r à l' a s si s t e n z a n e c e s s a ri a. È u n s e r vi zi o g r a t uit o. 

P o r t u g u e s e : Di s p o m o s d e s e r vi ç o s d e i n t e r p r e t a ç ã o g r a t uit o s p a r a r e s p o n d e r a 
q u al q u e r q u e s t ã o q u e t e n h a a c e r c a d o n o s s o pl a n o d e s a ú d e o u d e m e di c a ç ã o. 
P a r a o bt e r u m i nt é r p r e t e, c o nt a c t e - n o s a t r a v é s d o n ú m e r o 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). 
I r á e n c o nt r a r al g u é m q u e f al e o i di o m a P o r t u g u ê s p a r a o aj u d a r. E s t e s e r vi ç o 
é g r a t uit o. 

F r e n c h C r e ol e : N o u g e n y e n s è vi s e nt è p r è t g r a ti s p o u r e p o n n t o ut k e s y o n o u t a 
g e n y e n k o n s è n a n pl a n m e di k al o s w a d w ò g n o u a n. P o u j w e n n y o n e nt è p r è t, ji s 
r el e n o u n a n 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). Y o n m o u n ki p al e K r e y òl k a p a b e d e w. 
S a a s e y o n s è vi s ki g r a ti s. 

P oli s h : U m o żli wi a m y b e z pł a t n e s k o r z y s t a ni e z u sł u g tł u m a c z a u s t n e g o, k t ó r y 
p o m o ż e w u z y s k a ni u o d p o wi e d zi n a t e m a t pl a n u z d r o w o t n e g o l u b d a w k o w a ni a 
l e k ó w. A b y s k o r z y s t a ć z p o m o c y tł u m a c z a z n aj ą c e g o j ę z y k p ol s ki, n al e ż y 
z a d z w o ni ć p o d n u m e r 1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). T a u sł u g a j e s t b e z pł a t n a. 

J a p a n e s e : 当 社 の 健 康 健 康 保 険 と 薬 品 処 方 薬 プ ラ ン に 関 す る ご 質 問 に お 答 え す る た め

に 、 無 料 の 通 訳 サ ー ビ ス が あ り ま す ご ざ い ま す 。 通 訳 を ご 用 命 に な る に は 、 
1 -8 8 8 -7 7 7 -5 5 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). に お 電 話 く だ さ い 。 日 本 語 を 話 す 人 者 が 支 援 い た し ま す 。 こ れ

は 無 料 の サ ー ビ ス で す 。 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
1 1 4 0 8 7 3 6 8 9 
J u n e 2 0 2 3 

https://TTY711).Ta


  
  

   
             

                 

              

               

       

               

    

     

              

  

                

  

   

      

            

                

                

                

                  

             

              

             

              

           

          

            

          

  

   

               

            

      

         

 

 
 

 

N oti c e of N o n di s cri mi n ati o n 
K ai s er F o u n d ati o n H e alt h Pl a n of t h e N ort h w e st ( K ai s er H e alt h Pl a n) c o m pli e s wit h a p pli c a bl e 
f e d er al a n d st at e ci vil ri g ht s l a w s a n d d o e s n ot di s cri mi n at e o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al 
ori gi n, a g e, di s a bilit y, s e x, g e n d er i d e ntit y, or s e x u al ori e nt ati o n. K ai s er H e alt h Pl a n d o e s n ot 
e x cl u d e p e o pl e or tr e at t h e m diff er e ntl y b e c a u s e of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, s e x, 
g e n d er i d e ntit y, or s e x u al ori e nt ati o n. W e al s o: 

• Pr o vi d e n o c o st ai d s a n d s er vi c e s t o p e o pl e wit h di s a biliti e s t o c o m m u ni c at e eff e cti v el y 
wit h u s, s u c h a s: 
ο Q u alifi e d si g n l a n g u a g e i nt er pr et er s. 
ο Writt e n i nf or m ati o n i n ot h er f or m at s, s u c h a s l ar g e pri nt, a u di o, a n d a c c e s si bl e 

el e ctr o ni c f or m at s. 
• Pr o vi d e n o c o st l a n g u a g e s er vi c e s t o p e o pl e w h o s e pri m ar y l a n g u a g e i s n ot E n gli s h, 

s u c h a s: 

ο Q u alifi e d i nt er pr et er s. 
ο I nf or m ati o n writt e n i n ot h er l a n g u a g e s. 

If y o u n e e d t h e s e s er vi c e s, c all M e m b er S er vi c e s at 1- 8 0 0 -8 1 3 -2 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). 

If y o u b eli e v e t h at K ai s er H e alt h Pl a n h a s f ail e d t o pr o vi d e t h e s e s er vi c e s or di s cri mi n at e d i n 
a n ot h er w a y o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, s e x, g e n d er i d e ntit y, or 
s e x u al ori e nt ati o n, y o u c a n fil e a gri e v a n c e wit h o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or, b y m ail, p h o n e, or 
f a x. If y o u n e e d h el p fili n g a gri e v a n c e, o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or i s a v ail a bl e t o h el p y o u. 
Y o u m a y c o nt a ct o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or at: M e m b er R el ati o n s D e p art m e nt, Att e nti o n: 
K ai s er Ci vil Ri g ht s C o or di n at or, 5 0 0 N E M ult n o m a h St. St e 1 0 0, P ortl a n d, O R 9 7 2 3 2 -2 0 9 9, 
P h o n e: 1- 8 0 0 -8 1 3 -2 0 0 0 ( T T Y 7 1 1 ), F a x: 1- 8 5 5 -3 4 7 -7 2 3 9 . Y o u c a n al s o fil e a ci vil ri g ht s 
c o m pl ai nt wit h t h e U. S. D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, Offi c e f or Ci vil Ri g ht s, 
el e ctr o ni c all y t hr o u g h t h e Offi c e f or Ci vil Ri g ht s C o m pl ai nt p ort al, a v ail a bl e at 
htt p s:// o c r p o rt al. h h s. g o v/ o c r/ p o rt al/l o b b y.j sf , or b y m ail or p h o n e at: U. S. D e p art m e nt of 
H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, 2 0 0 I n d e p e n d e n c e A v e n u e S W, R o o m 5 0 9 F, H H H B uil di n g, 
W a s hi n gt o n, D C 2 0 2 0 1, 1- 8 0 0 - 36 8 -1 0 1 9 , 1- 8 0 0 -5 3 7 -7 6 9 7 ( T D D). C o m pl ai nt f or m s ar e a v ail a bl e 
at w w w. h h s. g o v/ o cr/ offi c e/fil e/i n d e x. ht ml . 

F o r W a s hi n gt o n M e m b er s 

Y o u c a n al s o fil e a c o m pl ai nt wit h t h e W a s hi n gt o n St at e Offi c e of t h e I n s ur a n c e C o m mi s si o n er, 
el e ctr o ni c all y t hr o u g h t h e Offi c e of t h e I n s ur a n c e C o m mi s si o n er C o m pl ai nt p ort al, a v ail a bl e at 
htt p s:// w w w.i n s ur a n c e. w a. g o v/ fil e-c o m pl ai nt -or -c h e c k -y o ur -c o m pl ai nt -st at u s , or b y p h o n e at 
1- 8 0 0 -5 6 2 -6 9 0 0 , or 3 6 0 -5 8 6 -0 2 4 1 ( T D D) . C o m pl ai nt f or m s ar e a v ail a bl e at 
htt p s://f o rtr e s s. w a. g o v/ oi c/ o nli n e s er vi c e s/ c c/ p u b/ c o m pl ai nti nf o r m ati o n. a s p x . 

1 1 3 1 1 5 5 3 8 1 N W 
J ul y 2 0 2 3 

http://www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html
https://www.insurance.wa.gov/file-complaint-or-check-your-complaint-status
https://fortress.wa.gov/oic/onlineservices/cc/pub/complaintinformation.aspx


  
  

 

  
   

 
 

    

      

             

                 

           

       

            

            

             

           

    

  

  

     

  

  

          

           

           

          

      

           

          

           

           

     

                  

                

                 

     

         

        

           

     

 

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s

E n gli s h :

S p a ni s h :

C hi n e s e M a n d a ri n :

C hi n e s e C a nt o n e s e :

T a g al o g :

F r e n c h :

Vi e t n a m e s e :

G e r m a n :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8- 1 4 2 1 

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t 

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s 

E n gli s h : W e h a v e f r e e i nt e r p r e t e r s e r vi c e s t o a n s w e r a n y q u e s ti o n s y o u 
m a y h a v e a b o u t o u r h e alt h o r d r u g pl a n. T o g e t a n i nt e r p r e t e r, j u s t c all u s 
a t 1- 8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). S o m e o n e w h o s p e a k s E n gli s h / L a n g u a g e c a n h el p 
y o u. T hi s i s a f r e e s e r vi c e. 

S p a ni s h : T e n e m o s s e r vi ci o s d e i n t é r p r e t e si n c o s t o al g u n o p a r a r e s p o n d e r 
c u al q ui e r p r e g u nt a q u e p u e d a t e n e r s o b r e n u e s t r o pl a n d e s al u d o m e di c a m e n t o s. 
P a r a h a bl a r c o n u n i nt é r p r e t e, p o r f a v o r ll a m e al 1- 8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). Al g ui e n 
q u e h a bl e e s p a ñ ol l e p o d r á a y u d a r. E s t e e s u n s e r vi ci o g r a t ui t o. 

C hi n e s e M a n d a ri n : 我 们 提 供 免 费 的 翻 译 服 务 ， 帮 助 您 解 答 关 于 健 康 或 药 物 保 险 的 任 何 疑 问 。

如 果 您 需 要 此 翻 译 服 务 ， 请 致 电 1- 8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 )。 我 们 的 中 文 工 作 人 员 很 乐 意 帮 助

您 。 这 是 一 项 免 费 服 务 。 

C hi n e s e C a nt o n e s e : 您 對 我 們 的 健 康 或 藥 物 保 險 可 能 存 有 疑 問 ， 為 此 我 們 提 供 免 費 的 翻 譯 服

務 。 如 需 翻 譯 服 務 ， 請 致 電 1- 8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 )。 我 們 講 中 文 的 人 員 將 樂 意 為 您 提 供 幫

助 。 這 是 一 項 免 費 服 務 。 

T a g al o g : M a y r o o n k a mi n g li b r e n g s e r bi s y o s a p a g s a s ali n g - wi k a u p a n g m a s a g o t 
a n g a n u m a n g m g a k a t a n u n g a n ni n y o hi n g gil s a a mi n g pl a n o n g p a n g k al u s u g a n o 
p a n g g a m o t. U p a n g m a k a k u h a n g t a g a s ali n g - wi k a, t a w a g a n l a m a n g k a mi s a 
1- 8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). M a a a ri k a y o n g t ul u n g a n n g i s a n g n a k a k a p a g s ali t a n g 
T a g al o g. I t o a y li b r e n g s e r bi s y o. 

F r e n c h : N o u s p r o p o s o n s d e s s e r vi c e s g r a t ui t s d'i nt e r p r é t a ti o n p o u r r é p o n d r e à 
t o ut e s v o s q u e s ti o n s r el a ti v e s à n o t r e r é gi m e d e s a nt é o u d' a s s u r a n c e -

m é di c a m e nt s. P o u r a c c é d e r a u s e r vi c e d'i nt e r p r é t a ti o n, il v o u s s uffi t d e n o u s 
a p p el e r a u 1- 8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). U n i nt e rl o c ut e u r p a rl a n t F r a n ç ai s p o u r r a v o u s 
ai d e r. C e s e r vi c e e s t g r a t uit. 

Vi e t n a m e s e : C h ú n g t ôi c ó d ịc h v ụ t h ô n g d ịc h mi ễ n p hí đ ể t r ả lờ i c á c c â u hỏ i về 
c h ư ơ n g s ứ c k h ỏ e v à c h ư ơ n g t rì n h t h u ố c m e n. N ế u q uí v ị cầ n t h ô n g d ịc h vi ê n xi n 
g ọ i 1- 8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). sẽ c ó n h â n vi ê n n ói ti ế n g Vi ệ t gi ú p đ ỡ q uí v ị. Đ â y l à 
d ịc h v ụ mi ễ n p hí . 

G e r m a n : U n s e r k o s t e nl o s e r D ol m e t s c h e r s e r vi c e b e a nt w o r t et I h r e n F r a g e n z u 
u n s e r e m G e s u n d h eit s - u n d A r z n ei mit t el pl a n. U n s e r e D ol m e t s c h e r e r r ei c h e n Si e 
u nt e r 1- 8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). M a n wi r d I h n e n d o r t a uf D e ut s c h w eit e r h elf e n. 
Di e s e r S e r vi c e i s t k o s t e nl o s. 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
Y 0 0 4 3 _ N 0 0 0 3 6 2 5 8 _ C 



  
  

  
  

 
  

              

          

               

          

       

      

          

       

                  
                

          

                              

                   

                   

            

           

           

         

           

             

           

              

  

               

             

                

      

          

          

          

           

     

 

     

  

K o r e a n :

R u s si a n :

: A r a bi c

.

Hi n di :

I t ali a n :

P o r t u g u e s e :

F r e n c h C r e ol e :

P oli s h :

J a p a n e s e :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

K o r e a n : 당 사 는 의 료 보 험 또 는 약 품 보 험 에 관 한 질 문 에 답 해 드 리 고 자 무 료 통 역 서 비 스 를 
제 공 하 고 있 습 니 다 . 통 역 서 비 스 를 이 용 하 려 면 전 화 1 -8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). 번 으 로 문 의 해 
주 십 시 오 . 한 국 어 를 하 는 담 당 자 가 도 와 드 릴 것 입 니 다 . 이 서 비 스 는 무 료 로 운 영 됩 니 다 . 

R u s si a n : Е с л и у в а с в о з н и к н у т в о п р о с ы о т н о с и т е л ь н о с т р а х о в о г о и л и 
м е д и к а м е н т н о г о п л а н а, в ы м о ж е т е в о с п о л ь з о в а т ь с я н а ш и м и б е с п л а т н ы м и 
у с л у г а м и п е р е в о д ч и к о в. Ч т о б ы в о с п о л ь з о в а т ь с я у с л у г а м и п е р е в о д ч и к а, 
п о з в о н и т е н а м п о т е л е ф о н у 1 -8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). В а м о к а ж е т п о м о щ ь 
с о т р у д н и к, к о т о р ы й г о в о р и т п о - p у с с к и. Д а н н а я у с л у г а б е с п л а т н а я. 

a bi c: A r انیدلةیودلأالودجوأةحصلاب قلعتتةلئسأ يأنعةباجلإلةیناجملا يروفلامجرتملا تامد خ مدقن اننإ. 
( T T Y 7 1 1 )-8 2 2 1-2 2 1-8 7 ص خ ش م وقی س .71  ام ىلعانب لا صتلاا ىوس كیلع سیل،يروفمجرتم ىلع لو صحلل

 . ةیناجمةمدخهذھ.كتدعاسمب ةیبرعلا ثدحتی
�मुसपाेनेदेज वा बके�لأ भीसीकिकेआ पम�बा रकेज नायोकीद वाया��ाह मा रdi :Hi n े े ेक ि ल ए ह मा र 

दु भाि ष या से वा ए उ प ल क र ने ेक ि ल ए , ब स ह म� 1 -8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ) प र फो न�ाلإ भाि ष यादुकएह�.�ँ 
क र�. को ई �� � जो ि ह �ी बो ल ता है आ प की म द द क र स क ता है. य ह ए क मु � से वा है. 

I t ali a n : È di s p o ni bil e u n s e r vi zi o di i nt e r p r e t a ri a t o g r a t ui t o p e r ri s p o n d e r e a 
e v e nt u ali d o m a n d e s ul n o s t r o pi a n o s a nit a ri o e f a r m a c e uti c o. P e r u n i n t e r p r e t e, 
c o nt a tt a r e il n u m e r o 1 -8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). U n n o s t r o i n c a ri c a t o c h e p a rl a 
I t ali a n o vi f o r ni r à l' a s si s t e n z a n e c e s s a ri a. È u n s e r vi zi o g r a t uit o. 

P o r t u g u e s e : Di s p o m o s d e s e r vi ç o s d e i n t e r p r e t a ç ã o g r a t uit o s p a r a r e s p o n d e r a 
q u al q u e r q u e s t ã o q u e t e n h a a c e r c a d o n o s s o pl a n o d e s a ú d e o u d e m e di c a ç ã o. 
P a r a o bt e r u m i nt é r p r e t e, c o nt a c t e - n o s a t r a v é s d o n ú m e r o 1 -8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). 
I r á e n c o nt r a r al g u é m q u e f al e o i di o m a P o r t u g u ê s p a r a o aj u d a r. E s t e s e r vi ç o é 
g r a t ui t o. 

F r e n c h C r e ol e : N o u g e n y e n s è vi s e nt è p r è t g r a ti s p o u r e p o n n t o ut k e s y o n o u t a 
g e n y e n k o n s è n a n pl a n m e di k al o s w a d w ò g n o u a n. P o u j w e n n y o n e nt è p r è t, ji s 
r el e n o u n a n 1 -8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). Y o n m o u n ki p al e K r e y òl k a p a b e d e w. S a a 
s e y o n s è vi s ki g r a ti s. 

P oli s h : U m o żli wi a m y b e z pł a t n e s k o r z y s t a ni e z u sł u g tł u m a c z a u s t n e g o, k t ó r y 
p o m o ż e w u z y s k a ni u o d p o wi e d zi n a t e m a t p l a n u z d r o w o t n e g o l u b d a w k o w a ni a 
l e k ó w. A b y s k o r z y s t a ć z p o m o c y tł u m a c z a z n aj ą c e g o j ę z y k p ol s ki, n al e ż y 
z a d z w o ni ć p o d n u m e r 1 -8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). T a u sł u g a j e s t b e z pł a t n a. 

J a p a n e s e : 当 社 の 健 康 健 康 保 険 と 薬 品 処 方 薬 プ ラ ン に 関 す る ご 質 問 に お 答 え す る た め

に 、 無 料 の 通 訳 サ ー ビ ス が あ り ま す ご ざ い ま す 。 通 訳 を ご 用 命 に な る に は 、 
1 -8 7 7 -2 2 1 -8 2 2 1 ( T T Y 7 1 1 ). に お 電 話 く だ さ い 。 日 本 語 を 話 す 人 者 が 支 援 い た し ま す 。 こ れ

は 無 料 の サ ー ビ ス で す 。 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
1 1 4 0 8 7 6 0 2 8 
J u n e 2 0 2 3 

https://TTY711).Ta


  
  

   
             

            

                 

              

          

               

  

      

            

   

         

                

   

      

            

               

                

                 

             

                

                

         

              

          

         

            

       

      

             

         

   

          

 

 

N oti c e of N o n di s cri mi n ati o n 
K ai s er F o u n d ati o n H e alt h Pl a n of W a s hi n gt o n a n d K ai s er F o u n d ati o n H e alt h Pl a n of W a s hi n gt o n 
O pti o n s, I n c. (“ K ai s er P er m a n e nt e”) c o m pl y wit h a p pli c a bl e F e d er al a n d W a s hi n gt o n st at e ci vil 
ri g ht s l a w s a n d d o n ot di s cri mi n at e, e x cl u d e p e o pl e, or tr e at t h e m diff er e ntl y o n t h e b a si s of r a c e, 
c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, s e x, s e x u al ori e nt ati o n, g e n d er i d e ntit y, or a n y ot h er b a si s 
pr ot e ct e d b y a p pli c a bl e f e d er al, st at e, or l o c al l a w. W e al s o: 

• Pr o vi d e fr e e ai d s a n d s er vi c e s t o p e o pl e wit h di s a biliti e s t o c o m m u ni c at e eff e cti v el y wit h u s, 
s u c h a s: 

ο Qu alifi e d si g n l a n g u a g e i nt er pr et er s 
ο Writt e n i nf or m ati o n i n ot h er f or m at s (l ar g e pri nt, a u di o, a c c e s si bl e el e ctr o ni c f or m at s, 

a n d ot h er f or m at s) 
ο A s si sti v e d e vi c e s ( m a g nifi er s, P o c k et T al k er s, a n d ot h er ai d s) 

• Pr o vi d e fr e e l a n g u a g e s er vi c e s t o p e o pl e w h o s e pri m ar y l a n g u a g e i s n ot E n gli s h, s u c h a s: 
ο Q u alifi e d i nt er pr et er s 
ο I nf or m ati o n writt e n i n ot h er l a n g u a g e s 

If y o u n e e d t h e s e s er vi c e s, c o nt a ct M e m b er S er vi c e s at 1- 8 8 8 -9 0 1 -4 6 3 6 ( T T Y 7 1 1 ). 

If y o u b eli e v e t h at K ai s er P er m a n e nt e h a s f ail e d t o pr o vi d e t h e s e s er vi c e s or di s cri mi n at e d i n 
a n ot h er w a y o n t h e b a si s of r a c e, c ol or, n ati o n al ori gi n, a g e, di s a bilit y, s e x, s e x u al ori e nt ati o n, or 
g e n d er i d e ntit y, y o u c a n fil e a gri e v a n c e wit h o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or b y writi n g t o P. O. B o x 
3 5 1 9 1, M ail St o p: R C R -A 3 S -0 3, S e attl e, W A 9 8 1 2 4 -5 1 9 1 or c alli n g M e m b er S er vi c e s at t h e 
n u m b er li st e d a b o v e. Y o u c a n fil e a gri e v a n c e b y m ail, p h o n e, or o nli n e at k p. o r g/ w a/f e e d b a c k . 
If y o u n e e d h el p fili n g a gri e v a n c e, o ur Ci vil Ri g ht s C o or di n at or i s a v ail a bl e t o h el p y o u. 

Y o u c a n al s o fil e a ci vil ri g ht s c o m pl ai nt wit h: 
• T h e U. S . D e p art m e nt of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, Offi c e f or Ci vil Ri g ht s el e ctr o ni c all y 

t hr o u g h t h e Offi c e f or Ci vil Ri g ht s C o m pl ai nt P ort al, a v ail a bl e at 
htt p s:// o cr p o rt al. h h s. g o v/ o cr/ p o rt al/l o b b y.j sf , or b y m ail or p h o n e at: U. S. D e p art m e nt 
of H e alt h a n d H u m a n S er vi c e s, 2 0 0 I n d e p e n d e n c e A v e n u e S W., R o o m 5 0 9 F, H H H 
B uil di n g, W a s hi n gt o n, D C 2 0 2 0 1, 1- 8 0 0 -3 6 8 -1 0 1 9, 8 0 0 -5 3 7 -7 6 9 7 ( T D D) 
C o m pl ai nt f or m s ar e a v ail a bl e at htt p:// w w w. h h s. g o v/ o cr/ offi c e/fil e/i n d e x . ht ml 

• T h e W a s hi n gt o n St at e Offi c e of t h e I n s ur a n c e C o m mi s si o n er, el e ctr o ni c all y t hr o u g h t h e 
Offi c e of t h e I n s ur a n c e C o m mi s si o n er C o m pl ai nt p ort al a v ail a bl e at 
htt p s:// w w w.i n s u r a n c e. w a. g o v/fil e -c o m pl ai nt -o r -c h e c k -y o u r -c o m pl ai nt -st at u s , or b y 
p h o n e at 8 0 0 - 56 2 -6 9 0 0, 3 6 0 -5 8 6 -0 2 4 1 ( T D D). C o m pl ai nt f or m s ar e a v ail a bl e at 
htt p s://f o rtr e s s. w a. g o v/ oi c/ o nli n e s er vi c e s/ c c/ p u b/ c o m pl ai nti nf o r m ati o n. a s p x 

1 1 2 7 7 5 7 0 5 2 W A 
J ul y 2 0 2 3 



  
  

 

  
   

 
 

    

      

              

                

              

  

            

            

             

           

    

  

  

     

  

  

          

           

           

          

      

           

           

           

           

     

                  

                

                 

     

         

        

           

     

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s

E n gli s h :

S p a ni s h :

C hi n e s e M a n d a ri n :

C hi n e s e C a nt o n e s e :

T a g al o g :

F r e n c h :

Vi e t n a m e s e :

G e r m a n :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

M ul ti - L a n g u a g e I n s e r t 

M ul ti - l a n g u a g e I nt e r p r e t e r S e r vi c e s 

E n gli s h : W e h a v e f r e e i nt e r p r e t e r s e r vi c e s t o a n s w e r a n y q u e s ti o n s y o u m a y h a v e 
a b o ut o u r h e al t h o r d r u g pl a n. T o g e t a n i n t e r p r e t e r, j u s t c all u s a t 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 
( T T Y 7 1 1 ). S o m e o n e w h o s p e a k s E n gli s h / L a n g u a g e c a n h el p y o u. T hi s i s a f r e e 
s e r vi c e. 

S p a ni s h : T e n e m o s s e r vi ci o s d e i n t é r p r e t e si n c o s t o al g u n o p a r a r e s p o n d e r 
c u al q ui e r p r e g u nt a q u e p u e d a t e n e r s o b r e n u e s t r o pl a n d e s al u d o m e di c a m e n t o s. 
P a r a h a bl a r c o n u n i nt é r p r e t e, p o r f a v o r ll a m e al 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). Al g ui e n 
q u e h a bl e e s p a ñ ol l e p o d r á a y u d a r. E s t e e s u n s e r vi ci o g r a t ui t o. 

C hi n e s e M a n d a ri n : 我 们 提 供 免 费 的 翻 译 服 务 ， 帮 助 您 解 答 关 于 健 康 或 药 物 保 险 的 任 何 疑 问 。

如 果 您 需 要 此 翻 译 服 务 ， 请 致 电 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 )。 我 们 的 中 文 工 作 人 员 很 乐 意 帮 助

您 。 这 是 一 项 免 费 服 务 。 

C hi n e s e C a nt o n e s e : 您 對 我 們 的 健 康 或 藥 物 保 險 可 能 存 有 疑 問 ， 為 此 我 們 提 供 免 費 的 翻 譯 服

務 。 如 需 翻 譯 服 務 ， 請 致 電 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 )。 我 們 講 中 文 的 人 員 將 樂 意 為 您 提 供 幫

助 。 這 是 一 項 免 費 服 務 。 

T a g al o g : M a y r o o n k a mi n g li b r e n g s e r bi s y o s a p a g s a s ali n g - wi k a u p a n g m a s a g o t 
a n g a n u m a n g m g a k a t a n u n g a n ni n y o hi n g gil s a a mi n g pl a n o n g p a n g k al u s u g a n o 
p a n g g a m o t. U p a n g m a k a k u h a n g t a g a s ali n g - wi k a, t a w a g a n l a m a n g k a mi s a 
1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). M a a a ri k a y o n g t ul u n g a n n g i s a n g n a k a k a p a g s ali t a n g 
T a g al o g. I t o a y li b r e n g s e r bi s y o. 

F r e n c h : N o u s p r o p o s o n s d e s s e r vi c e s g r a t ui t s d'i nt e r p r é t a ti o n p o u r r é p o n d r e 
à t o ut e s v o s q u e s ti o n s r el a ti v e s à n o t r e r é gi m e d e s a nt é o u d' a s s u r a n c e -

m é di c a m e nt s. P o u r a c c é d e r a u s e r vi c e d'i nt e r p r é t a ti o n, il v o u s s uffi t d e n o u s 
a p p el e r a u 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). U n i nt e rl o c ut e u r p a rl a n t F r a n ç ai s p o u r r a v o u s 
ai d e r. C e s e r vi c e e s t g r a t uit. 

Vi e t n a m e s e : C h ú n g t ôi c ó d ịc h v ụ t h ô n g d ịc h mi ễ n p hí đ ể t r ả lờ i c á c c â u h ỏ i về 
c h ư ơ n g s ứ c k h ỏ e v à c h ư ơ n g t rì n h t h u ố c m e n. N ế u q uí v ị c ầ n t h ô n g d ịc h vi ê n xi n 
g ọ i 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). s ẽ c ó n h â n vi ê n n ói ti ế n g Vi ệ t gi ú p đ ỡ q uí v ị. Đ â y l à 
d ịc h v ụ mi ễ n p hí . 

G e r m a n : U n s e r k o s t e nl o s e r D ol m e t s c h e r s e r vi c e b e a nt w o r t et I h r e n F r a g e n z u 
u n s e r e m G e s u n d h eit s - u n d A r z n ei mit t el pl a n. U n s e r e D ol m e t s c h e r e r r ei c h e n Si e 
u nt e r 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). M a n wi r d I h n e n d o r t a uf D e ut s c h w eit e r h elf e n. 
Di e s e r S e r vi c e i s t k o s t e nl o s. 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
Y 0 0 4 3 _ N 0 0 0 3 6 2 5 8 _ C 



  
  

  
  

 
  

              

          

               

          

       

      

          

       

                  
                

          

                              

                   

                   

            

           

           

         

           

             

           

              

 

               

             

                

      

          

          

          

           

     

 

     

  

K o r e a n :

R u s si a n :

: A r a bi c

.

Hi n di :

I t ali a n :

P o r t u g u e s e :

F r e n c h C r e ol e :

P oli s h :

J a p a n e s e :

F or m A p pr o v e d 
O M B # 0 9 3 8 -1 4 2 1 

K o r e a n : 당 사 는 의 료 보 험 또 는 약 품 보 험 에 관 한 질 문 에 답 해 드 리 고 자 무 료 통 역 서 비 스 를 
제 공 하 고 있 습 니 다 . 통 역 서 비 스 를 이 용 하 려 면 전 화 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). 번 으 로 문 의 해 
주 십 시 오 . 한 국 어 를 하 는 담 당 자 가 도 와 드 릴 것 입 니 다 . 이 서 비 스 는 무 료 로 운 영 됩 니 다 . 

R u s si a n : Е с л и у в а с в о з н и к н у т в о п р о с ы о т н о с и т е л ь н о с т р а х о в о г о и л и 
м е д и к а м е н т н о г о п л а н а, в ы м о ж е т е в о с п о л ь з о в а т ь с я н а ш и м и б е с п л а т н ы м и 
у с л у г а м и п е р е в о д ч и к о в. Ч т о б ы в о с п о л ь з о в а т ь с я у с л у г а м и п е р е в о д ч и к а, 
п о з в о н и т е н а м п о т е л е ф о н у 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). В а м о к а ж е т п ом о щ ь 
с о т р у д н и к, к о т о р ы й г о в о р и т п о - p у с с к и. Д а н н а я у с л у г а б е с п л а т н а я. 

a bi c: A r انیدلةیودلأالودجوأةحصلاب قلعتتةلئسأ يأنعةباجلإلةیناجملا يروفلامجرتملا تامد خ مدقن اننإ. 
1 ىلعانب لا صتلاا ىوس كیلع سیل،يروفمجرتم ىلع لو صحلل -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1  ام صخشموقیس.(
 . ةیناجمةمدخهذھ.كتدعاسمب ةیبرعلا ثدحتی

�मुसपाेनेदेज वा बके�لأ भीसीकिकेआ पम�बा रकेज नायोकीद वाया��ाह मा रdi :Hi n े े ेक ि ल ए ह मा र 
दु भाि ष या से वा ए उ प ल क र ने ेक ि ल ए , ब स ह म� 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ) प र फो न�ाلإ भाि ष यादुकएह�.�ँ 
क र�. को ई �� � जो ि ह �ी बो ल ता है आ प की म द द क र स क ता है. य ह ए क मु � से वा है. 

I t ali a n : È di s p o ni bil e u n s e r vi zi o di i nt e r p r e t a ri a t o g r a t ui t o p e r ri s p o n d e r e a 
e v e nt u ali d o m a n d e s ul n o s t r o pi a n o s a nit a ri o e f a r m a c e uti c o. P e r u n i n t e r p r e t e, 
c o nt a tt a r e i l n u m e r o 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). U n n o s t r o i n c a ri c a t o c h e p a rl a 
I t ali a n o vi f o r ni r à l' a s si s t e n z a n e c e s s a ri a. È u n s e r vi zi o g r a t uit o. 

P o r t u g u e s e : Di s p o m o s d e s e r vi ç o s d e i n t e r p r e t a ç ã o g r a t uit o s p a r a r e s p o n d e r a 
q u al q u e r q u e s t ã o q u e t e n h a a c e r c a d o n o s s o pl a n o d e s a ú d e o u d e m e di c a ç ã o. 
P a r a o bt e r u m i nt é r p r e t e, c o nt a c t e - n o s a t r a v é s d o n ú m e r o 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). 
I r á e n c o nt r a r al g u é m q u e f al e o i di o m a P o r t u g u ê s p a r a o aj u d a r. E s t e s e r vi ç o é 
g r a t ui t o. 

F r e n c h C r e ol e : N o u g e n y e n s è vi s e nt è p r è t g r a ti s p o u r e p o n n t o ut k e s y o n o u t a 
g e n y e n k o n s è n a n pl a n m e di k al o s w a d w ò g n o u a n. P o u j w e n n y o n e nt è p r è t, ji s 
r el e n o u n a n 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). Y o n m ou n ki p al e K r e y òl k a p a b e d e w. S a a 
s e y o n s è vi s ki g r a ti s. 

P oli s h : U m o żli wi a m y b e z pł a t n e s k o r z y s t a ni e z u sł u g tł u m a c z a u s t n e g o, k t ó r y 
p o m o ż e w u z y s k a ni u o d p o wi e d zi n a t e m a t pl a n u z d r o w o t n e g o l u b d a w k o w a ni a 
l e k ó w. A b y s k o r z y s t a ć z p o m o c y tł u m a c z a z n aj ą c e g o j ę z y k p ol s ki, n al e ż y 
z a d z w o ni ć p o d n u m e r 1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). T a u sł u g a j e s t b e z pł a t n a. 

J a p a n e s e : 当 社 の 健 康 健 康 保 険 と 薬 品 処 方 薬 プ ラ ン に 関 す る ご 質 問 に お 答 え す る た め

に 、 無 料 の 通 訳 サ ー ビ ス が あ り ま す ご ざ い ま す 。 通 訳 を ご 用 命 に な る に は 、 
1 -8 8 8 -9 0 1 -4 6 0 0 ( T T Y 7 1 1 ). に お 電 話 く だ さ い 。 日 本 語 を 話 す 人 者 が 支 援 い た し ま す 。 こ れ

は 無 料 の サ ー ビ ス で す 。 

F or m C M S -1 0 8 0 2 
( E x pir e s 1 2/ 3 1/ 2 5) 
1 1 4 0 8 2 7 5 1 3 
J u n e 2 0 2 3 

https://TTY711).Ta
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